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Banana 6apaiax 10nblH AWbMIH YK OUpPIM;
wyniak ya kapmaizay ma 6y 0AL0AH YUMKD
mainwviamac.

Conatiman namwanbwviy 2oLtib6pamae cy3nape 22:6

Jiere KUTamnTta Oajaaap ys3iaope eueH Hsre
fAsma (Bu6IusaHEH) TOll TeMaJapblH auapJiaap.
By amapra pyxu AKTaH YCOpro APAOM MTIP.
AnHaH na OuUrpok, amap Xomaii, AHBIH Y JIbI
T'ajico, XaKbpIMKATh hoM XOJaWHBIH M3reJere
TYPHIHIA 0eJIepJop.

Teach a child to choose the right path, and
when he is older he will remain upon it.
Proverbs 22:6

They will also discover the main themes of
Scripture, which will help them to grow
spiritually throughout their lives. And above
all, the stories tell about God and His Son
Jesus, and of God’s requirement for truth
and righteousness.
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Kadepne ama-aHanap!

CesHeH aJApITbI3la KeUKeHo Oajajap eueH Bubimsa
XUKOANOPEH Y3 dUEeHo aJiTaH KUTall. Ojere KUTAIIHBI
yseres 6eJioH IHiepTepre Ao yHaAMJILI. OMMa aHbl KHATAI
KUIIITOCEHd I'eH9 TOTMAaresl3, 0araaapheirbl3 OeJIoH 019
19 YKBITHI3. KuTamka KeproH XUKOsAJIop hoM POCeMHIp
b6ananmapHbl Bubaus repoitapbl 6eJI9H TaHBIIITHIPHIP.
Bubusaner MehuM TeMajiapbl OajlaHBLIH aHbIHA Kepep
hoM aHBIH 0O6TEeH TOPMBINI IOJLIHA HMOTHIHTHI AcCap.
Xopmaii 6e3HEH HaMyCJIbI hoM rafies OyJIybIObISHBI TEJIH,
ajiere KuTamTa Oallljiblua IITyJ TypbIZa COMJIoHEe.

XukoAanopHeH KybeceHAo KeuKeHo Oajsajapra
TYpPBIZAH-TYPBl MepaKoraThjop Oap. 'agu rexs
copayJjap 6aJjiara hop XUKosSHe UbIHOAPJILIK AU KaOyJI
UTOPTro APAIM UTo. Ajap 6ajia XoTepeHAd dhoMUATJIIE
daxTIapHBl UCTO KaJALIPLIPTa OyJIBIIIA.

Bananapra XomaiiHbBIH MOPXoMOTEH/[9 YCOPTd APIoM
UTY 6UeH MUH OMK KYI ejljIap KuTaljap d3aM. oJiere
KHATall — hUYIINKCEe3 MUHEM COHT'BI KUTAILJIaPBIMHBIH
Oepce — ces3HeH 0OajaJapbITbI3 SA3MBIIIBIHIAA Oa Y3
MaKcaThblHA HWpeINiep AWUIl eMeTJIOHeN KajJaM. Xomai
Torase amapHbIH hopOepceH GaTuxaiachbiH!

Kenunem H. Tatiiop
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XOaaf/’I 0eTeH NOHBAHBI Oap wurre. YJI
YOU9K hOM aradjapHbl, Cy hoM MHOJI-
OBI3JIaPHBI 0apJAbIKKA KUTepAe. XoJaai KOsIII-
HbI APAJITTHI, INYHJLIKTAH 0e319 Xo3ep KOH-
HOp AKTHI. KOAIIbI KOHHOPAS ypaMra 4blK-

KaHga KOsl Oe3He JKbLJIbITAa. X0JaeM, POXMT
CuHa KoAmHLI 0ap UTKOHEH 6YeH.

KosawiHvl Kem 6ap umme?

Apareiaem, 1

od made the whole world. He made the

flowers and the trees and the water and
the stars. God made the sun so we can have
daylight. The sun makes us warm when we
are outside on sunny days. Thank you, God,
for making the sun.

Genesis 1
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@eﬁbaaarm uH OepeHUe Hp-aT hoM Xa-
TBIH-KBbI3 AnomMm Oesionm XayBa OyJras.
Agnapupl Xogail 6ap UTKeH. ¥YJI ajapra Aoy
oUeH MCKUTKEeY YPLIH OuproH, Oy I'amon Gak-
yacel AUII aTajran. Ajiap Ouk Ooxerie Oy.JI-
ragHap. Xojga# OapJblK XaWBaHHapHBI Ja
OapJbIKKa KuTeproH. Pocemmore ¢uiHe Kyp-
coT aJe. O Kas MOHJa 3ebpa?

Adam 6en1aH XayeaHvl Kem 6ap umKaH?

Apareiaeim, 1-2

dam and Eve were the very first man

and woman. God made them. He gave
them a beautiful place to live called the
Garden of Eden. They were very happy. God
made the animals, too. Point to the elephant.
Where is the zebra?

Genesis 1-2
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AI{QM Oesmon XayBa OoxeTce3 hoM Kaii-
relIbl. Ajtap Xomall pexcoT MTMOr9HHE
SIILJIOTOHHOP. Xo3ep mco Xomail ajapra Kos3a
oupo. Anap I'amoH 6aKuachIHIATHI UCKUTKEY
MOPTJIAPBIH TAIIJIAIl KUTOPTY THEINl OyJraH-

Hap. PopelnTs 1co aapra oMJIoHEN KalThIpra
UpEK OMPMOSTUIK.

Hu eveH Adam 6enaH Xayea uckumgey
UopmnapviH mawaan Kumapaa muew
byzaHHap?

Apareraerm, 3

dam and Eve are sorry and sad. They

did something God told them not to do.
Now God is punishing them. They must go
away from their nice home in the Garden of
Eden. The angels won’t let them go back.

Genesis 3

10
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A IoM OesioH XayBaHBIH MKe yJIbI OyJIraH.
Anapupl Kabun nom habun gum ara-

ragHap. haoun Xopaiinbl ThIHJaral, Kaoma
nco — 10K. Kabu saBpI3 Oysrad hoMm habuine
yreproH. By ragesncesnek Oyarad. Axgom OesoH
XayBa OuK OopublIraHgap. Xomai ga Kalrelp-
raH.

A09M 6edH XAayeaHbuIH YNAapvblH HUMeK
amadzaHHap?

Apareiaeim, 4

dam and Eve had two sons. Their names

are Cain and Abel. Abel obeyed God,
but Cain did not obey God. Cain was angry
and killed Abel. This was wrong. Adam and
Eve were very sad. God was sad, too.

Genesis 4

12
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x omaii Hyxka OMK 3yp KeHMo Te3epro
KymkaH. HyxHBIH yaapbl aga OyJIbI-
Ia. 9Jie KeiMo cyza Tyrej. OMMa TU3A0H AH-
TBIP ABAYaK, 06TEH NOHBIHBI Cy OACKaHUBI YJI

TyKTamMagdyak. Hyx hoM aHBIH ramjace Kei-
M99 KYPKBIHBIUCKHI3 YPBIHAA OyIauak.

SIH2bIp sly2aH 6aKbiImma HyX ham AHbIH
2ausiace Kauoa bynavax?

fAparsiabri, 6

od told Noah to build a huge boat. It is

called an ark. Noah’s sons are helping
him. The ark is not in the water. But soon it
will begin to rain and rain until there is
water everywhere. Noah and all his family
will be safe in the boat.

Genesis 6

14
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U:U yX KeuMmoHe Tesen OereproH. Illyn
BaKbITTa Xomai aHa y3e 0eJIoH KeiiMars
hopOep xaliBaH hoM KOIII TOPEHHOH Oepap map
aspIpra 6oepran. MeHo uKe Kupad, nke 10J-
Oapric hoM uKe ypmok. Tydam Oamimamrad,

asapHBIH Oapbickl Ja KeliMome KYPKBIHBIUCEHI3
ypBIHIA OyJIavak.

MOHOA HU42 KeHzepa 6ap?

Apareiaberm, 7

oah finished building the boat. Then

God told him to bring two of each kind
of animal and bird into the boat. There are
two giraffes and two tigers and two ducks.
They will all be safe in the ark when the
flood comes.

Genesis 7

16
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%Hrmp Ayran ga ayrad. TusmoH OeTeH
HopCcoHe cy OachIll KUTKOH. OMMa Hyx-
HBIH, KeliMace cyna iiesem ieproH. Oiie, Hyx,
aHBIH Tramjgace hoM O3 KeliMaojore O0eTeH Xaii-

BaHHAp TypblHAAa Xonali KalTrbIpTKaH. Xonai
CHHEH XaKTa Ja KaurbIpTa.

Kelimada kemHap 6ap?

fAparerabim, 7

t rained and rained and rained. Soon

everything was covered with water. But
Noah’s boat is floating on the water. Yes,
God took care of Noah and his family and
the animals in the boat. God takes care of
you, too.

Genesis 7

18
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K eIlresIop 3yp MaHapa Te3uop. ¥Ja babdu

MaHapachkl IuII aTaJia. Kellejop awHbI
0aIIbl KYKJISPTS TUAPASM UTEIl Te3eprs yiljaa-
ragHap. OMmMa Xojall aJJapHBIH dJiere MaHa-
paHbl TO3YJOpPEeH TeJloMH. XoJall aJIapHbI
TYKTaTa: ajJap KNHOT Oep-OepJiopeH aHJIaMBbIHI
Oamaaras.

MaHapa me3yHe Kem myKmamkaH?

Aparsiaeim, 11

he people are building a big tower. It is

called the Tower of Babel. The people
think they can build it up to heaven. But
God doesn’t want them to build the tower.
He will make them stop. Suddenly they won’t
understand each other’s words!

Genesis 11

20
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% OpahuM XOZaWHBIH OUK SKBIH ITYCTHI
OysaraH. AnblH xaTbiHbI Capa wumceme
oynrau. Xogai MopanuMra Oainka »KupJropro
KuTopre 6oepran. Xogaii, oOpahuM hoM aHBIH
TOKBIMBIHA MOHTIe OMJIOMOra TyJIbI Oep uJj Ou-
pepMeH, IUI OMTKoH. MOpahMMHBIH CapbIK

hOoM MHIIOKJOPe Kyn Oyaran. CuH aJapHBI
KYPCOT9 aJIaChIHMBI?

oJle2e KeweHeH uceme Hu4veK?
O XAMObIHbIHVLIH Uceme Hu4eK?

Aparbiabrm, 12

braham was a special friend of God.

His wife is Sarah. God told Abraham
to move to another country. God said he
would give Abraham the entire country for
his family to live in forever. Abraham has
many sheep and donkeys. Can you point to
them?

Genesis 12

22
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% OpahuM hoM aHBIH xaTbIHBI Capa OaJjia-
Japbl OyJMaraHJBIKTAaH OHMK OOpPYBLI-
raggap. OMMa KeM coy 0y 3yp MmaJai? Xasep
aJIJapHBIH yJjaapbl 0ap. AHbBIH uceme Mcxak.
Anap Ouk Ooxeriie, Y6HKM XoJall aJlapHBIH

JoraJjiapblHa sKaBall UTeI, ajlapra yrbla Oup-
I'9H.

N6panum ham Capa ynviHviH uceme
Huvek?

Aparsiaeimo, 21

braham and his wife Sarah were very

sad because they didn’t have any
children. But who is this big boy? Now they
have a son. His name is Isaac. They are happy
because God answered their prayer and gave
them a son.

Genesis 21

24
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% CXaK YCeIl JKUTKou, PabuKoro emJoH-
T'oH hoM aJIapHBIH yJIapbl ArpKyo Ty-
rad. BepBakbIiT ArbKy0 OMK apraH hamMm Oarr
acThIHA MEHJOpP YPBIHBIHA TAIll Kyem, HOoKJall
KHUTKOH. YJI TOIll KYPTroH: aHAa (DopeITaIap
OacKbIu Oyijgam KYKJOpre TeIllell-MeHel
Mepuiop MKoH. AHHaH coH Xomait AArpKyOKa
OUTKoH: “MwumH cuHeH XaKTa KaurbIpTadak-
MBIH”.

sl2bKy6 mewieH02 HapPCa KYp2aH?

Apareiabria, 28

hen Isaac grew up, he married

Rebekah and had a son named
Jacob. Jacob was tired and went to sleep
with his head on a rock for a pillow! He had
a dream about angels going up and down
from heaven. Then God told Jacob, “I will
take care of you.”

Genesis 28

26
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@ I"'bKYOHBIH Jcay mMceMJie UTe39K TYTaHbI
OysaraH. DBepBakbIT, MaJjaigap ycem

JKUTKOU, ajlap OMK HBIK adyJaHBIIIIKAaHHAap,
hoM {rpKy0 eeH Tallljlall UBITBII KHUTKOH.
Jlokun conblHHAH Areky0 Ocayra xo0ap
JK1OoproH. ¥YJ oMTKoH: 0e3 sHagaH AycJjalla-
yaKObI3, AU ©6METJOHOM AUroH. MeHo xa3ep
aJyiap 6ep-0epce OeloH oupalIKaura OUK 09xeT-
Je.

Nze39K my2aHHAPHLIH UCeEMHape HUveK?

Apareuasr, 33

acob had a twin brother named Esau.

When the boys grew up, they had a big
argument. Jacob moved far away. Finally he
sent a message to Esau. He said he hoped
they could be friends again. Now they are
happy to see each other.

Genesis 33

28
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5 y KapTHBIH uceMe — JArbKy0. AHBIH YHU-
Ke yJabl 6ap. Y y3eHeH yJbl MocbI(hHBI

Ouk apara. YJa ama OMK MaTyp KHUeM-CAJIbIM
6uproH. MochlhHBIH abbliiapbIHbIH, aTalaphbl
ajlapra ga IIYHABIA AXIILEI KHEeM OMPMOT9HTD
KYpo, auyjapbl UbIKKaH. Asap Moceld eueH
mIaTJIaHbIPra THUEI uae OuT.

Amacvl NocvigpKa HapCa 619K UMKIH?

Aparsiasim, 37

he old man is Jacob. He has twelve

sons. He loves his son Joseph very
much. He gave Joseph a beautiful coat.
Joseph’s brothers are angry because their
father didn’t give them nice coats, too. They
should be happy for Joseph.

Genesis 37

30
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5 y Oasmaubig mceme Myca. O Oy XaTbIH —
maTiia KbeI3bl. ¥YJI Oy OajiaHbI era OyeH-

Ia KOp3WH dJYEeHJd TalThl. Bep SABBI3 Kellle
aHBI YTEpepra TeJIordH. Xoaall maTmnia KbI3bIH,
yJI KeukeHo MycaHbl TalChblH hoM aHbI Kaii-
TBIPTCHIH 6YeH KUO0OPToH.

Cabviu 6ana MycaHbl naMWa Kol3ol
KAsIH MANKAaH?

Yeirerm, 2

his baby’s name is Moses. The young

woman is a princess. She found the
baby in a basket in a river. Bad men wanted
to kill the baby. God sent the princess to find
the baby Moses and take care of him.

Exodus 2

32
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Meﬂa Myca ycen XKuTKoH. BepBaxbIT
VJI KYaKHBIH SHYBIH, OMMa hUY SHBIII
OeTMoBeH KYpPIroH. Ojiere Kyak sueHHoH Myca
OesoH Xomaill CeMJIOMIKOH. PaO0Obl oHTKOH:
“Bap noMm xaakbsiMa Oyiswimn”. Bamira Myca

KYPKBII KajJarad. oMmma Pa60b! ofiTkoH: “Mun
cuHa OyJBIIIIBIPMBIH" .

Xoodaii Mycaza HUWINAP23 KYWIKAH?

Yeireimr, 3

ow Moses has become a big man. One

day he saw a bush on fire, but it didn’t
burn up! God spoke to Moses from the bush.
God said, “Go and help my people.” Moses
was afraid at first, but God said, “I will help
you.”

Exodus 3

34
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xo,&aﬁ xaJqKkbl Muceipga amu. Kamubl
TOTKAH Kellle ajiapra ThIPHIIILIOpPaK
SIILJI9PTS Ooepa. Ajap PabObiman aApmsM co-
peiiiyiap, koM Xogait asapra Mycansl
Kubopep. Myca mce 0y KellleHe SIYbLIAPHEBI

KBITHaAMacka Mo)KOyp uTousk. Myca OeTeH
Pa00b!I xasmKbIHA IPAOM KYPCOTep.

Pa66vbl XanKviH Kem Komkapavak?

YeIreimi, 5

od’s people are living in Egypt. The

man with the whip is telling them to
work harder. They will ask God to help them.
God will send Moses to make the man stop
hurting them. Moses will help all of God’s
people.

Exodus 5

36
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M yca ¢uproBeHHoH Pa0O0ObI XaJKbIHA
Mucesipian KHTOPre PexXcaT OupyeH
yreuroH. ®Puprosen “IOr” murem. Illyauax
Xopmaili MUCBIpJLLIapra Ko3a OMpPY eUeH OUK
Kyl uebeH, Oakajgap hoM Oamika 0aJia-Kasa-
Jap Kubopron. PuproBeH mco “OK” AU 9ii-
TyeH aoBaM UTKOH. IllysBakeiT Pab0n1 Gostait
IuroH: MUH hop MUCBIPJILI TANJIOCEHISTe OJIbI
YTBLIHBI YTEPOUOKMEH.

MyCG cbupzaeeHHaH HopCo copaeaH?
Yeirerm, 7-11

oses told Pharaoh to let God’s people

move away from Egypt. Pharaoh said
no. God sent many flies and frogs and other
problems to bother the Egyptians. Pharaoh
still said no. Finally God said he would kill
the oldest boy in each family in Egypt.

Exodus 711

38
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M yca PaO0ObI KellleslopeHs HUIIEK AHAK-
JIapbIH hoM apKbBLIbI OOPBICIAPHBI
0opoH KaHBI OeJloH OyApra KyHikaH. Xogai
UIIeK AHBIHIATHI KaHHBI KYPCO, eimare Oep-
KeMHe 19 YTepMosdaK. Dy BaKbIiira OyJiran
ToH KoTKapreiny Ooiipeme aum atajga. Huha-
AT (uproBen Pab66pr xankbiHa Mwucwkipgan
KHUTOPId POXCIT OMProH. Ajap IIyJ YK TOHHE
KUTKOHHID.

Nuwiek siHbIHOA2bl KAH HU 64eH KUpaK
bynzan?

Yeirermr, 12

oses told God’s people to put blood

above their doors and beside their
doors. God would not kill anyone in the house
if he saw blood at the door. The night this
happened is called the Passover. Finally
Pharaoh said God’s people could leave Egypt.
They left that night.

Exodus 12

40
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@ a60n1 Xauakbl KbI3bLI AUHTE3 IUII aTall-
rag 3yp Kya Tebe Oyisan Oapa.
KypocerMme, cy HHUEK MKe SKKA aepbLIbIII
Topa? Myca TasarelH ajra Taba cysrad, Xomaii
cyra nkKe AKKa OyJieHepre 6oepram. Xosep Ke-
IIIeJI9P KYJI allla KOPbI JKUP OyeHua TYII-TYPhI
arjam 6apa aJa.

CynapHvul Kem uKe sIKKa aep2aH?

Yeireim, 14

od’s people are walking along the

bottom of a big lake called the Red Sea.
Can you see the water standing up along
both sides? When Moses held up his stick,
God made the water open up. Now the people
can walk on dry ground through the lake.

Exodus 14

42
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@nere ramjd BaK WKMOK KHCOKJIOPEH
JKbIs. Y3 XaJIKbl ay OyJIMAchlH 64YeH
Pab0Onr ajmapra KYKTOH MKMOK KMOOpIoH.
Xopati Y3 XaJIKbIH KOH caeH IITyJjJal antaTKaH.

Pab0bira poxMoT oHWTYYe KEUKEHd KBIZHBI
KYPCOT aJIe.

MKMaK KasiH hauda 6ynzau?

Yeirsl, 16

his family is picking up little pieces of

bread. God sent the bread down from
heaven so his people would not be hungry.
God fed his people this way every morning.
Point to the little girl who is saying thank
you to God.

Exodus 16

44
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@ a00bI XaJIKBIHBIH OMK HBIK 2Uace KUJIT9H,
oMMa aJIapHLIH cyJaapbl OyamaraH. MeHa
Xopaii Mycara Tadarsl OejioH KbIAra cyrapra
KymikaH. Myca kbisgra cyry 6esoH, Pabonr cy
YpIraHarbl OapJbIKKa KUTEProH, hoM hap
Kellle TYHTraHYbl Cy 949 ajiraH.

Myca masavl 6e/19H Koisizad CYKKau, HU
bynzan?

Yeiremmr, 17

od’s people were very thirsty, but they
didn’t have anything to drink. God told
Moses to hit the rock with his stick. When
he did this, God made water come out of the
rock. Then everyone could have a big drink.

Exodus 17

46
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M yca PaOObIHBI TBHIHJIBIIA. Xopmait
Mycara 6UK M6hUM YH BachbIsTh OUPAa.
AHBIH XaJIKbl aJIJapHBI YTOPIro THeI OyJra.

Pa0O0n1 astere yH 0OOepBIKHBI Tallljlapra s3raH.
By karwiiigesiop “yH BachlaTh” OUI aTaJa.

Pa66bIHbIH YH Kd2vllldace HUYeK
amana?

Yeirer, 20

oses is listening to God. God is telling

Moses ten very important rules he
wants his people to obey. God wrote these
ten rules on pieces of stone. These rules are
called the Ten Commandments.

Exodus 20

48
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6@ K, Kyperesue, PaOOBLIHLIH XaJKbI HU
suntu! Anap Oozayra oxmiaraH IIOT
dacarad. Anap Xopgaiira TaObIHachbl YpPBIHTA
moTka TaObiHasap! By Pa6GOBIHBIH adybIH

ypITapral hoM KYHeJICe3JIOHAeproH. PaO0nI
MOHBIH 6UeH ajapra Ko3a OUPIoH.

By Kewlenap HUWAUNAP? By HU 6YeH
Havap?

Yeireim, 31-32

h, no! See what God’s people are doing!

They made an idol that looks like a
calf. They are worshipping the idol instead
of worshipping God. This made God angry
and sad. God had to punish them for doing
this.

Exodus 31-32
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5 y UCKUTKeY majaTka daTeIp AWUI aTajia.
By Pa0606niubiyg itopTel Oyaraun. Padoonira

POXMOT 9MTY hoM AHa Jora KbLIY 6UeH XaJbIK
oupero KmaroH. Kemremop Yarwipma Xopmaira
TabbIHTaHHApP. By alapHBIH I'BI0a A TXaHJIOPE
OyJsraH.

Yamvlp xa3epeae 2vilibadam UopmvoiHa
OXWwdz2aHMbI?

Yeireimr, 35-36

his beautiful tent is called the

Tabernacle. It was God’s house. People
came here to say thank you to God and to
pray to him. The people worshipped God in
the Tabernacle. It was their church.

Exodus 35—-36
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M yca 0OeTeH I0JI IoBaMBIHIA XaJbIK
OeJsoH KUTOKUeeK uTo. Kasa Oapeipra
KupokjereH Myca KaiimaH Oenos coH? Vi
Xopmait Tapa)bIHHAH KUO0OPEJITOH Y3E€HUIJIEK-
Jie OOJIBITHBI KY39T9. Myca hoM 06TeH XaJbIK

Pa605nI sK1boproH 00JLIT apThEIHHAH Oapa. CuH
aJere OOJIBITHBI KYPCOTO aJIaCBIHMBI?

B0/IbimHbl Kem XapakamaHdepa?

Yeirermr, 40

oses is leading the people on a long

trip. How does Moses know where to
go? He is looking up to watch a special cloud
that God put there. Moses and the people
follow wherever God moves the cloud.

Exodus 40
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5 V KeleJop KyTopem OapraH 3yp iieseMm
ToaraIieHs Kapa oaJye! Anap Kosed hom

Hyu yreutsl Memya mcemie. Mesem Xogmaii
Y3 xaJIKbIHA OUpeprs BOI'BId WUTKOH WJIID
YckoH. Pab0Obl Bor'bllo UTKOH KUP HCKUTKEU
JKUMEIIJI9p Omps. AJjapHbl AycJjapbIHA
KYpCOTy 6eueH Oy KeIlejJdp OMJIopeHd
arreIrajap.

oJ/1eze e3emM Kauoa yCKaH?
Cannap, 13-14

ook at the big bunch of grapes these men
are carrying! The men’s names are Caleb
and Joshua. The grapes grew in the country
God promised to give to his people. The men
are hurrying home to show their friends
what good things grow in the Promised Land.

Numbers 13-14
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@ a00bI XaJIKBIH eJJaHHApD YaKKaH hoM Ke-
IIeJIopHeH Kaiibepaope yJareH. Illyx
BakbITTa Xomaili Mpycara 3yp eJjJaH cypoaTe
scapra Kymikan. EjaH yakKaH KeIrejiop O1ueK
OaraHa OalllbIHA KyeJiTaH dJieTe ejlaHTa Kapa-
ramHap, hoM Pa0O0ObI aapHBI CaBLIKTBIPraH.

KewenapHe Kem casviIKmvip2aH?
Cannap, 21

nakes were biting God’s people, and

some of the people died. God told Moses
to make something that looked like a big
snake. The people who were bitten could look
up at the snake on the pole. Then God made
them well again.

Numbers 21
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@ a00s1 BunranubIg oJiere oJgaH 0apybIH
resomoraH. IllyHa Kypo Xomai aHbI TYK-

TaTy eueH (opeinTs Kuboprom. AHa HIIOK
(dopemiToHe Kyprod, TyKTam KajraH. Wirok
IOJIBIH IoBaM UTCEH eUeH Bujaran aga CyKKaH.
IIyn BakBIT aHa HIIOK COIJISIIS Oalmiaram!
Y 6onait gun coparan: “CuH MUHE HU 6YeH
Kepiiabiiicelig?”. Illyn BakweiT DBuaran ga
(hoperriToHe Kypem ajiraH hoM HUIIIOKHEH TYK-
Tall KaJyblHA IIaTJIaHTamH!

AHA UWIK HopCo UMKIH?
Caunap, 22

od didn’t want Balaam to go down this

road. So God sent an angel to stop him.
When the donkey saw the angel, it stopped.
Balaam hit the donkey to make it go again.
Then the donkey talked! It asked, “Why did
you hit me?” Finally Balaam saw the angel
and was glad the donkey stopped!

Numbers 22
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Aﬂra Taba Pab60br xankbl OemoH Hyn
VIBLIBI Memlya KUTOKYEJeK WTKOH.
Xopmaii aHa OpuUxo IIShapPeH KUMepPeprs KyIii-
KaH. Memya noM 0eTeH XasbIK OBIPIBLIAD
KBIUKBIPTHII hoM KBLIUKbIPA-KBIUKELIPA IIIohap
auBapJapbl Oyiuan nepron. MeHos OeTeH mu-
BapJjap JKHUMepeJgd — hoM Xomal XaJIKbI
III9hOPIro Kepo ajlavak.

opuxa ouseapnapvol 6e1oH HU 6yn2aH?
Hyn yreutst Memmya, 6

oshua was the next leader of God’s people.

God told him to destroy the town of
Jericho. Joshua and all the people walked
around the walls and blew their trumpets
and shouted. Now all the walls are falling
down so God’s people can go in.

Joshua 6
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P a00BIHBIH, AOIIIMAHHAPHI 0EJIOH CYTBIMIY
eueH 'umeoH y3e 6eloH YH MEH COJIAT

aJIBIpTa TeJoroH. OMMa Xomal cogaTIapHbIH
OuK a3 OyJaybIH TeJoroH. ¥ I'mmeoHra, CyHBI
KyJLIaphl 0€JI9H aJIbII 9U9 TOPraH, HuOAphI 6U
e3 KellleHe caijial aabIpra KyIinkad. I'ugeon
IIYHABINA a3 CaHJbl apMuA 0eJI9H CYTBIIILIPra
KYpBbIKKaH, aMMa Pab0b1, Y3em OyJbIIauak-
MbIH, JUTOH.

FudeoH y3e 6es19H HUMa condam an2aH?

XaKuMHODP KUTaOBI, 7

ideon wanted to take ten thousand

soldiers with him to fight God’s
enemies. God wanted him to take only a few.
God told Gideon to choose only the three
hundred men who drank from their hands.
Gideon was afraid to have such a small army,
but God said he would help him.

Judges 7
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M UMIIIOH OMK KeuJe Kellme OyJras.
Kapa ose, ya OaynapHbI HHYEK
JKUHeJI e3ell TalLIiblii! BepBakbIT yiI 0apbl TUK
KyJiapbl OeJIoH apbICJIaHHBI YTeproH. MKeH-
ye TanmKblp PaOOBIHBIH JOIIIMaHHapPbIHA K934
Ooupy eueH capaiiHbl KuMeproH. IllmmiioH,

Pab0pr xanmxbIHA OyJIBINIA aJICBIH ©YeH, ¥.JI
aHBI IMIYHILIA KOUuJe UTKOH.

oJle2e KeweHeH uceme Hu4veK?

XaxuMHOP KuUTa0bI, 15

amson was a very, very strong man. See

how easily he broke the ropes! Once he
killed a lion with his bare hands. Another
time he knocked down a palace to punish
God’s enemies. God made him strong so he
could help God’s people.

Judges 15
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A K KueMJore KellleHeH uceMe — 9100. Y
OuK AXIIbI Kerre OyJsraH, Pa0ObI ouT-
KoHHOPHEH 0apBICHIH 4 JIILJIOPI'd THIPBIIIIKAH.
O coHBbIHHAH INaliTaH O00 0ejloH KOTOYKBLIU
HOPCOJIOP SIILISPre XomalgaH PexcoT aJiraH.

0100 OBIK HBIK KaWTIbIprad, JOKHUH PaOOLIHBI
ApaTygaH TyKTaMmaras.

9106 X00aliHbl hapedaKbim sipaAMKAHMbI?

0100 KuTadnl, 1

he man in the white robe is Job (his

name rhymes with robe). He was a good
man who always tried to do what God said.
Then Satan asked God to let terrible things
happen to Job. Job was very sad, but he still
loved God.

Job 1
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3 OHI9p KHMEM KHI9H XaTHLIHHBIH HCeMe —
Haromusa. Mpe hoM yJapbl YJITOHIS YJI

6uk kamroipa. Pyr Harommsare xKauroiChIHIA
SAPIOM UTOPTD THIPHIIIA hoM aHBLIH 0eJoH Oep-
re KaJwIpra teau. PabObl Oe3HeH A9 Oalnka-
Japra OyJIBIIITYBIOBIZHEI TeJIN. O CUH KeMI'9 19
Oyjca HUUEK APIoM WTO aJIachIH?

Hazomusza 6ynvbiy4bl XamblH-Kbl3HbIH
uceme HuveK?

Pyt Kuraber, 1

he lady in blue is Naomi. She is sad

because her husband and sons have
died. Ruth is trying to help Naomi feel
better. She will stay with Naomi. God wants
us to be helpers, too. What can you do to
help someone?

Ruth 1
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M aMyuJI aJie OMK KeuKeHa OyJyyra Ka-
pamacraH, YaTweIpfa AIMIIOTOH hoM
WNnuit pyxamura OyJablmikaH. BepBakbIT yJa
TOHJI9 0eJIOH Y3€eH nceMe 0eJIoH YaKbIPyUhl Ta-
BBIII UINETKOH. ¥ Oarmita Minii yakbipa gUII
yiyarag. OmMma Oy PaOObI TaBBINILI OyJraH.
Pa66s1 lllamyuara yJ HOPCO SIIJIOPTd THUEIII-
aeren o¥TKoH. Illamymn XomaliHbI THIHJIAI
TOprad hoM YJI KYIIKaHHAPHBIH O6TeHeceH 19
DIIIJIOTOH.

LLamyusiHbl Kem vadKvip2aH?

ITaTmanap Typeiaga 1-uuye xuramo, 2

amuel was only a little boy, but he lived
at the Tabernacle and helped Eli the
priest. One night he heard a voice calling his
name. At first he thought it was Eli. But it
was God’s voice. God had a message for
Samuel. Samuel listened to God and obeyed.

1 Samuel 2
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M aMyWJ YCeIl JKUTKo4Y, Pab0bI XaJIKbI
Y3JIopeHeH  IaTHmiajapbl  OyJIybIH
TeJIoToH. XoJall MOHBIH O0eJIoH pu3a OyJMaran
hOoM MOHHAH hMYHUHIN SXINbI HOPCO UbIKMA-
ssuarbeliH OesroH. AHa Ia KapaMacTaH, ¥YJI IIaT-
mia camyan kyuranm. Ya Illayn Oyaram. Ya
CBHIH-CBHIT(haTIbI hoM 3uda Oyiabl Oyaran. Xo-
3ep cuu IHlamyuiHbBIH Kelesopra: “Mens ces-
ro AHa maTina. AHa OyHCBIHBITEI3”, — OUII M-
TYeH KYPOCEH.

NMamwaHvlH uceme HuU4eK?

ITaTmanap Typeiaga 1-aue Kuram, 8

fter Samuel grew up, God’s people

wanted a king. God was not happy
about this. He knew there would be problems.
But he chose Saul to be the king. Saul was
tall and handsome. Samuel tells the people,
“Here is your new king. Obey him.”

1 Samuel 8
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KeHO YarblHJa aTaCbIHBLIH CAapPbIKJIAPbIH
KOTKOH. AHBIH SHOIIdceHaare apdaHbI
KypoceHmMe? XomaWHBI SApPaTybIH KYPCOTY
0UeH yJ MCKUTKeY MAaTyp KbIpJlap MKaT UT-
KoH. OJiere »KbIpPJIapHBIH Kyldyejgere Bubims-
Io ypbIH TanmkaH. Ajap “Meaxmsaiep” aun
araJa.

@ aBpIT PaOOBIHBI OMK sSpaTKaH. ¥YJ Keu-

Jasvim HapCa KAamMm UMKaH?

ITarmanap Typeiaga 1-Hue Kuram, 16

avid was a special friend of God. When

he was a boy he took care of his father’s
sheep. Can you see his harp beside him? He
wrote beautiful songs to tell God that he
loved him. Many of his songs are in the Bible.
They are called the Psalms.

1 Samuel 16
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5 y apbiciaH JlaBBITHBIH CapbIKJIaPbIH
amapra teau. CUH apbICIaHHBI KYPCOTO

amacbIHMBI? O capbIKJapHbI? Pab6br JlaBBIT-
HbBI KeuJie hoM 0aThIP UTKOH. Xomal ApaoMeH-
no J[aBBIT apbICIaHHBI YTEPOUSK hoM YJI ca-
PBIKJIapra 3bISH KUTEePd ajaMac.

ApbIC/IGH CapviKaapeaa 3visiH Kumep?a
anvipmol? Huza 10K?

ITarmmanap Typeinga 1-uue kuram, 17

his lion wants to eat David’s sheep.

Can you point to the lion? Where are
the sheep? God has made David strong and
brave. With God’s help David will kill the
lion so it can’t hurt the sheep.

1 Samuel 17
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H aauar Xozall XaJKbIHA COHI'e€ hoM
KBLIBIUBI OestoH sHbIN. [laBeiT ['asmnaTka

TalaTKbIY 0eJIoH Tarr ata. JlaBeIT XogaliHbIH
aHa Oyiwlmaceld Oess. Tamr IanmaTHBIH Ou-
TeHs TuA hoM l'asmar yias. PaG0bl XaJIKbI KOT-
KapbliIadak.

ranuamHoul Kem ymep2aH?

ITaTmanap Typeiaga 1-Hue Kuram, 17

oliath wants to hurt God’s people with

his spear and sword. David is using his
slingshot to throw a stone at Goliath. David
knows God will help him. The stone will hit
Goliath on his face and Goliath will fall
down, dead. God’s people will be safe.

1 Samuel 17
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M ayJ maTIIaHbIH JVoHaTaH uceMJe
yabl 6yarad. JaBeIT hoM MoHaTan
Ouk nyc OynaramHap, omma Illayn martma la-
BHITHBI yTepepro TesoroH. Monaran JlaBeITKA
maTiafgaH Kadapra OyJblIIKaH. VloHaTaH
OenroH, yJs PabOnira OyiChbIHBEIPTra hoM, 9THCE
aHa 0oJaii SIIIJIOMICKD KYIIyblHA KapaMacTaH,
HaBbITKa ApAoM uTopre Tueln Oyiaran. Cun
hoM MHUH 9 hopBaKLIT Xojgaira OyiCchbIHBIPTa
THeIII.

JlasbiIMHbIH aycmbl Kem ucemne?

ITaTmanap Typeiaga 1-uye kuramo, 20

ing Saul had a son named Jonathan.

David and Jonathan were best friends.
But King Saul wanted to kill David. Jonathan
helped David hide from the king. Jonathan
knew he must obey God and help David even
if his father said he should not do this. You
and I must always obey God, too.

1 Samuel 20
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Z / oeH. IIlayn martma #okJsaan ara. [[aBeIT-

HBI YTEPY ©YeH, yJ aHbI 93JIon Tabapra
TBIPBIIIIKAH. JlaBBIT Kaubll IeproH. JIoKuH
ya xa3ep lllayn marmransl Kypo. aBbIT mat-
IaHbl yrepepro tueiiime? PaO0b1 [[aBBLITHBIH

maTIIaHbl yTepyeH TeaaMu. J[aBeIT XomaliHbI
THIHJAAYaK.

Adasbim hamwadaHol Yymep2aHme?

ITarmanap Typeiaga 1-uye kuram, 26

t is night, and King Saul is asleep. He has

been trying to find David to kill him.
David has been hiding, but now he sees King
Saul. Should David hurt the king? God does
not want him to hurt King Saul. David will
obey God.

1 Samuel 26
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M amMmymJ wHAe Kaitaprad. JIokuH yi
hamMaH ga Pa0OObl xe3MoTueIopeHeH
Oepce. Xomaii a”Ha IlaBBITHBIH OalllbIHA 391i-
TYH Mae cm0opro KymKaH. Pab0bl MOHBIH
OestoH OeTeHeceHO KYPCOTKOH: JlaBbIT Xomai

XaJIKbIHA fAHa marmia Oynavak. Paoonr la-
BBITKA SXIIIBI IIATIA OYyJILIPra APIOM UTOUIK.

Xooau XanKvIHvIH IHA NAMUWACbl Kem
6ynavax?

ITarmianap TypeiHga 1-Hue xKurtam, 16

amuel is old now, but he is still one of

God’s helpers. God told him to pour
olive oil on David’s head. This is how God
showed everyone that David would become
the next king of God’s people. God will help
David be a good king.

1 Samuel 16
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x a3ep llaBeiT — Mcpawnna narmiacbl. AHBIH,
apTBIHAATHI 3yP AJTBHIH CaHABIK “Ku-
JIeIY CAHABITHI” AUII aTajia. JlaBBIT CaHIBIK-
HbI UepycasmMmra aJibIin 60apa. YJI IaTJabITbIH-
HaH Oum-6mm Oapa. Y PaO0wiabl spara. Xo-

Jmall ma ambl Apata. Xomaili cuHe O9 sparTa.
CuH MOHa OWK IaTJIAHBIPTA THEII.

Jasvim namwa Hu eveH WyHaOblu
6axemne?

ITarmanap TypeiHga 2-HUe KUTal, 6

ow David is the king of Israel. The big

golden box behind him is called the
Ark of the Covenant. He is bringing the Ark
to Jerusalem. He is jumping for joy. He loves
God and God loves him. God loves you, too.
You should be very happy.

2 Samuel 6
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5 y I'y39J1 XaThIH-KbI3 — Barie6a. [aBbIT

maTIa Hauap raMoJI KbLITaH. YJI aHa oM-
JI9HO aJIy eueH aHBIH MpeH yreproH. Bouaii
amiinan, IlaBeiT PaOGOBIHBIH MORUM KarbIi-
noJsiopeH Oosran. By XomaiHbIH auyybIH KU-
TeproH hoM ¥ JlaBbITKA »K93a OMPIoH.

Pa66bIHVIH HU 6veH [lasbimKa avyul
KUn2aH?

ITaTmamap Typeiaga 2-H4ye Kuram, 11-12

his beautiful woman is Bathsheba.
King David did something very wrong.
He killed Bathsheba’s husband so he could
marry her. When he did this, David broke
some of God’s most important rules. This
made God very angry, so he punished David.

2 Samuel 11-12
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5 y HaBwIT maTmiasblH, yJabl — AOIIaiom.

Vi marmara OyichblHMaranra Kypo, Ja-
BBLIT TacKope aHbl 239PJEeKJoroH. AOIIaiom
KaubIpbIHA ATJAHBII, arady acThLIHHAH YaObIII
OapraHjga, douJiope 4abaJIoHeIl arau 60oTarsrHa
9J9KKOH. O aTJaHraH KaubIpPbl aHbI IIIVHIA
KaJIABIPBIN, Kaublll KUTKOH. AHHaH coH [la-
BBIT IIATIIIa TAaCKope aHbI TalKaH.

AGWIANOMHULIH Ya4s19pe 6endH HIPCI
b6ynzan?

ITaTmanap Typeiaga 2-Hue Kutam, 18

his is King David’s son Absalom. The

king’s soldiers were chasing him
because he did not obey the king. Absalom
was riding on his donkey under the tree. His
hair got caught in the branches, and his
donkey left him hanging there. Then King
David’s army found him.

2 Samuel 18
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@ aBBITHBIH WKEeHYe VJBIHBIH HCEMEe —
Ceuotiman. XomaliHBIH xe3MoTuece Ha-
TaH CeJlofiMaHHBI IIATIIIA UTEN ONJITeJI9Y oUeH,
aHbBIH OambiHa KyJbIH Kyd. Ceseiiman Pa0-
ObIaH aHbI 3UPOK IIATIIIA UTYEH coparad. Xo-

man CesoliMaHHBEI SpaTKaH hoM aHa 3UPoOK
aKbLJT OMPToH.

Co1UMAaH Pa66vlOaH HapCa CoOpazaH?

ITaTmanap Typeiaga 3-Hue KuTam, 1

avid has another son named Solomon.

God’s helper, Nathan, is putting his
hands on Solomon’s head to make him the
next king. Solomon asked God to make him
a wise king. God was pleased with Solomon
and gave him great wisdom.

1 Kings 1
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@ JleTe MKe XaTBhIH-KbI3 0ajla e4eH CYTbI-
mia. AJlapublH hopOepce “Bana mune-
ke” nu. Cesoiiman Pab0bI apagomMe OesloH ajmap-
HBIH KalChIChI ULIH aHA MKOHEH 0eJroH. Y.JI
caObIii OajslaHbl aHAChIHA KaWTapbill OWPIoH.
IIIynBaxkeIT hoMMace, Y3JopeHo IIyHILIN
3UPOK IIaTIIa OMproHe eueH, PabObIra poxmoT

OesieproHHIP.

XamolH-KbI31dp HU eveH
Cy2blWKAHHAap?

ITarmamap TypeiEga 3-Hue KuTam, 3

hese two women are fighting over the

baby. Each says the baby is hers. God
made King Solomon know which woman was
really the baby’s mother. He gave the baby
back to its mother. Then everyone thanked
God for giving them such a wise king.

1 Kings 3
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( ( eJioiiMaH marina PaOb0Obl eueH MCKUTKeEY

IbII0AIOTXaHO TO3eroH. ¥J Xomai I710p—
TeI gun atajga. Cun oupens CesoliMaHHbI Taba
asmaceiHMBI? Yo Pa60bira poxmor auTo. IlaT-
mia OMK OoxeTiie, U6HKHU yJ Xogaira Xe3MaT
uto. Cunen 0esoH MUH n9 PaOOBIHLIH APIOM-
yeJsrope OyJia aynabwui3. Xomaii MOHA KyaHavYaK.

CenloumMaH hamwa H2pC2 Me3e2aH?

IlaTmianmap TypbiHIa 3-HUe KuTamd, 8

ing Solomon built a beautiful church

for God called the Temple. Can you see
him standing there? He is thanking God.
The king is very happy because he is God’s
helper. You and I can be God’s helpers, too.
This will make God happy.

1 Kings 8
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( ( eJIoMMaH marmia XOoTaWHBIH WH MOhHUM
KareliiosioperneH, Oepcen 0os3a. Cun

OesaceHMe, Y HOpCoHe Oepec siLIomMu? Y
Oupenmore aJThIH XaliBaHHapra Jaora Kblja. O
0e3 Oeabes, yi1 Pab0ObIira reIHA JoTra KBLILIPra
Tuerni. XogaiHbeIH CeslofiMaHra auybl YbIKKAaH
hOoM aHa KYII KaWTI'bI-X9CPOTJIOP KUOOPIoH.

Coe12UMAH HapCaHe depec 3UiSIaMI29H
COH?

ITarmanap Typeiaga 3-aue Kuram, 11

ing Solomon is breaking one of God’s

most important rules. Do you know
what he is doing wrong? He is praying to
these animals made of gold. We know he
should pray only to God. God is angry with
him and will send many troubles into
Solomon’s life.

1 Kings 11
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% abpsic — PabG0pira xe3moT uryde. AHBI
maiiram0Oop aum areiiaap. WMabACHBIH
OUK HBIK alIbIfichkl KMJIT9H. ¥YJ PaOObIHEI Apa-
Ta, IIyHa Kypo Xomail 0y KOIIJapHLI aHA PU-
3LIK KUTEpeprs »KuboproH. CUH aHa KOIILJIap
aJIBINl KMWJITOH MKMoKHe KypaceHme? Pa0OOnI
aHbl Kalreipra. XomaWl CcHUHEH TypbIHAA Oa
KaureIpTa.

Kowinap Nnvsacka Hapca anvin
KUn2aHHap?

ITaTmanap Typeiaga 3-Hue Kuram, 17

lijah is God’s helper. He is called a

prophet. Elijah is very hungry. He loves
God, so God sent these birds to bring him
food. Can you see the bread the birds are
bringing him? God is taking care of him.
God takes care of you, too.

1 Kings 17
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% absc Pab0bliaH KYKTOH YT WUHAEPYEH

coparad. Cun MiapsAcHBI KypcoTo aja-
ChIHEMBI? ¥YJ KyJJapblH CY3bINI Xojaiira sj-
BapraH. iabsc PaOOLIHBEIH KOAPOTEH KYPCOTa.
Xopaii UnbscHBIH, goracblHA JKaBall OMPToH-
me? Oiie! Pa60bI :KuboproH yTKa Kapa!

Xo0au KYKmMaH HapCa >KubapaaH?

ITarmamap TypeiEga 3-Hue KuTam, 18

lijah asked God to send fire from heaven.

Can you point to Elijah? He has his
hands lifted to God. Elijah is showing that
God is very powerful. Did God answer
Elijah’s prayer? Yes! Look at the fire God
sent!

1 Kings 18
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( ( WH Oupems Hopco KypoceH? Xopmaii

NnbsacHBI KYKKS ajly eueH yTJbl aTjap
hoM yTJbI apba KuboproH. WabscHBI OYToH
0epKeM hoM OepKaliuaH KyYpMoroH. ¥ PaOoOnI
0eJloH KYKJIopao. flHa meliraMOopHEH mceMe
— dJumia.

Amnap HapCa0aH scan2aH 6ynzaH?
NnvsicHvl Pab6ul Kas anz2au?

ITarmrasap TypelHAA 4-HUe KUTAI, 2

hat is happening here? God has sent

horses made of fire and a chariot
made of fire to take Elijah up to heaven! No
one has seen Elijah again. He is in heaven
with God. Elisha will be the new prophet.

2 Kings 2
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@ JieTe XaThIH-KBIBHBIH OepaoHOep pU3bI-

I'bl — UYJMOKTO a3 I'bIHA 39UTYH Mae.
daunia, PabOLIHBIH sSHa Xe3MaTuece, aHa Oy
MalHBI 0aIllKa YYJIMOKJIOPTS CAJIBIII YbIrapra
KYIIKaH. Ojiere XaTblH MalHbI UYJIMOKJIOPTO
TYTBIPTraH Ia TYTBHIPTaH, JIOKUH aHBIH UYJIMO-
TeHJIo Mail haMaH 0eTMOroH. Xo3ep YJI 30UTYH
MaeH caTa hoM Y3€Hd PU3BIK CATBHIII ajia aj-
raH.

nuwia 6y XamolH-Kbvl32a HUMeK
6y nvivikaH?

ITaTmanap TypsiHAa 4-H4e KuTaim, 4

he only food this lady had was some

olive oil in a jar. God’s new helper,
Elisha, told her to pour her oil into many
other jars. She poured and poured, but her
jar didn’t get empty! Now she can sell the
jars of olive oil and buy food.

2 Kings 4
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5 Y XaTbIH-KBI3 — JJINIIaHLIH AYCTHI. Bep-
BaKBIT AHBIH KEUKEeHo MaJjlae aBBLIPLIII,

YJIell KUTKOH. AHa Kellle JJuIlla SHbIHA Here-
pen KUJITOH hoM aHHAH OYJBINIYbIH YTEHTOH.
duauia aora KbLITaH hoM MaJjall YJIeOoH Te-
pearen! Banmanbly ara-aHackl OMK HBIK IIIAT-
nauran! Pab0bl hoMMoCeH JIILIu aJial

Manaii 6enaH HapCa 6yneaH?

ITaTmanap Typeiaga 4-gue Kurai, 4

his lady is Elisha’s friend. One day her

little boy became ill and died. The
mother ran to Elisha and asked him to help.
Elisha prayed, and the boy came back to life!
The boy’s parents were glad. God can do
anything!

2 Kings 4
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A pbamarsl Kerre aBeIpy Oyaraun. By ked-

KeHo KbI3 aHa oHTKoH: “PabO0LIHBLIH
Xe3MoTuece JJuIlla citHe TepeyaTs anga”. Hora-
MaH Y3eHeH apOachlHOa JJININa SHBIHA KUT-
KoH. JJIMIa gora Keliaraud, Padoonr Horaman-
HBI CAaBBIKTBHIPTraH.

Kbi3 uupie Keuieza HapCa AUMKIH?

ITaTmanap TypeiHAa 4-HUe KuUTal, 5

he man in the chariot is sick. The little

girl told him that God’s helper, Elisha,
could make him well. Naaman is going away
in his chariot to visit Elisha. When Elisha
prayed, God made Naaman well.

2 Kings 5
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M@Hpaa ATY4YBl aradyHbl KypaceHme? By
ereTJI9p aHbI OajsiTa OesloH YaObIm ay-
mapramHap. BepceHnen 6aaTachl KyJAbIHHAH TO-
eIl KUTKOH hoM cyra 0aTkaH. OMMa JJnina,
XomaliHBIH Xe3MaTuece, baJjTara KaJKbIIl Ybl-

rapra 6oeprax. Xosep OaJjiTa AHaZaH XyKaChl
KYJBIHZA.

banma 6enaH HapCa 6ynzaH?

ITaTmanap Typeiaga 4-gHue Kurai, 6

an you see the tree on the ground?

These young men were chopping it with
axes. One man’s axe fell into the river, and
it sank on the bottom. But Elisha, God’s
helper, told the axe to float. Now the man
can have it again.

2 Kings 6
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@ Jiere KermeJsap 6oxerse. Ajap sKbIPJIbIHA,
ObIprel hoM OapabamHapAa yHHBINJIAD,

YOHKHU ajiap Y3JI9peHeH I'bIi0agoTXaHaIopeHd
O0apanap. Anap Pabowira 6osait nuimop: “Besrs
apaoM utryeH eueH CumHa poxMoT oiiTobes”.
Bes 10 cunen 6eson Xomaiira poxMaT Oesigepo
anabni3. Bes 6amIbIObI3HBI NET, KY3JIopede3He
momelin: “Pab0b1, poxmoT CuHA”, — OUII 9MTO
ay1adbI3.

oJ/1eze Kewienap Xooauaa Hapca dun
aumanap?

2 Enxpasma, 20

hese people are happy. They are singing
and playing on horns and drums as
they walk to their church. They are telling
God, “Thank you for helping us.” You and I
can thank God, too. We can bow our heads
and close our eyes and say “Thank you, God.”

2 Chronicles 20
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m aTmra yasl Moam ajle KeuKeHo YarblH-
Ia, aHBIH ABHI3 o0uce MoamHbl yTepep-
ro remoren! Moamka »Kume SIIb TyJraHTa
Kagop aObIfickl hoM amachl aHBbl KAYbIPBIII
TOTKaHHap. MHae xo3ep yJa marma Oysarah!
Cyreilrybliap aHBIH o0MCEeH aJbIll YBITHII
KHUTOJIOP, hoM yJI WHJE aHa 3bIIH KUTEPd aJji-
Maguak. Moam PaGObIHEI ApaTa. Y — AXIIEI
maTia.

Nnoawika HU42 wib?

ITarmranap TypeiHAa 4-Hue Kurtam, 11

hen Prince Joash was a baby, his

wicked grandmother wanted to kill
him! His uncle and aunt hid Joash until he
was seven. Now he has become king! The
soldiers are taking his grandmother away so
she can’t hurt him. Joash loves God and is a
good king.

2 Kings 11
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@ Jere KellleJylop Y3J9PeHeH TIbIi0amgaT-
XaHo OMHACHIH TOpreisaaap. Moarr mat-
ma 6ej9: Xo3ep HOK'h MEHO IITyJIail SIIJI9PTo
Kupok. PabOLI Kermresop eUueH KYHI AXIILLIBIK

s, IIlyHa Kypo XaJIBIKHBIH, POXMOT OUTY
YPBIHBIH OyJIABIPACHLIADPEI KUJID.

CUH Pa66vlza HApCa 6MeH paxmam
auimep2a menap uoeH?

ITarmanap TypeiHga 4-Huye Kuram, 12

hese people are repairing their church

building. King Joash knows this is the
right thing to do. The people want to have a
place where everyone can thank God for all
the kind things he does for them.

2 Kings 12
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U_‘@ HbIC PaOOBIHELI THEIHJIAPTA TEJOMOT9H.
Y KeiiMars yThHIPhIN, KaUbIl KUTOP-
To TeJIoT9H, 9aMMa XoJall Keuje IaBBLI Ubl-
raprad. IOHBICHBI cyra ramnurarasHap. AHBI
3yp OaJbIK KaObINl MOTKAH. OMMAa 64 KOHHOH
coH OannlKk IOHBICHBI Ap OyeHgarbl KOMrIa Te-
Kepen ublrapran. Uage xo3ep IOunic PabonI-
HbI ThIHJIAsg4YaK)!

KOHvIC 6en1aH HapCa By neaH?

FOnbICc KUTA0BI, 1-2

onah didn’t want to obey God. He tried to

run away on a boat, but God sent a storm.
Jonah was thrown into the water. The big
fish swallowed him. After three days the
fish spit Jonah out onto the sand. Now Jonah
will obey God.

Jonah 1-2
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Axasua — Havap marina. ¥YJI Y3€eHEH
Xe3MOTUeJIOPEHS I'bI0aN9TXaHo MIIEK-
JopeH KaJakJal Kydpra O0oephlK Oups. Y
KellleJIOpHEH TbIii0agoTXaHOre Hepel, aHzIa
Pab66bIira mora KeLayiaapbliH TesomMu. Axa Xo-
Jail MOHBIH eueH JKo3a Oupousk. CuHeH mora

MOPTHIHBIH HINEKJIOPEHO hMUYKeM KaJaK KakK-
MaraHra CUH IaTJaHACBIHMBI?

Foli6a0amxaHa uwieknape 6enaH HaPCa
bynzan?

2 Enrpasma, 28

ing Ahaz is a bad king. He is telling

the men to nail the church doors shut.
He doesn’t want anyone to go in and pray to
God. God will punish him for doing this.
Aren’t you glad that no one has nailed your
church doors shut?

2 Chronicles 28
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@ a00BbI XaJIKBIHBIH KYII IIaTHIaJaphbl IOT-
Japra taObiaranHap. Ajap Xogai xaJi-

KBIH 9Jiere IIOTJIapra JAora KbLIbIpra eipoT-
KOHHOP. Y3JIopeHeH Oaxuajgapbl AXIILI JKU-
MeIll OMpCeH eueH aJjiap IMOTJapAaH coparaH-
Hap. Anap AHILIP AyraH eueH IoTJiapra pPax-
MOT OenmeproHHIP. By aKbLICBHI3IBIK OyJiraH.
Memnos xo3ep XM3eKbIiis IIaTIla Kelllejaspe MoT-
JapHBI BaTa hoM 0aphl TUK Xomaiira gora KbI-
JavakJap.

by Kewenap Hapca eama?

ITarmianap TypeiHga 4-Hue KuTamo, 18

any of the kings of God’s people

worshipped idols. They taught God’s
people to pray to the idols. They asked the
idols to make their gardens grow. They
thanked the idols for rain. This was foolish.
Now King Hezekiah’s men are smashing the
idols and will pray only to God.

2 Kings 18
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@ sere xemre Vommus nmarmara Xoxai Ka-
TbINIOJIOpeH yKbIi. Ilariia Oy Karbli-

IoJIop TypBbIHIA OesiMoroH. Xosep yJ aJjapra
OyiicbiHauak hoM Pab0bI KyIIKaHHAPHBI I'bIHA
SIILIOAUYIK. Dubiausame Xomall KarbliigoJope
oupenreH. Be3s bubiuane yxoiranga Pabdonira
OyiicbIHAa hoM AHAa IIaTJBIK KUTEPd aa0bI3.

be3 Xoodau KazvllidaNdpeH KAUddH
mab6a anaoéwi3?

ITaTmanap Typeiaga 4-aue Kuram, 22

his man is reading God’s rules to King

Josiah. The king didn’t know about
these rules. Now he will obey them and do
what God wants. We have God’s rules in the
Bible. When we read the Bible we can obey
God and make him happy.

2 Kings 22
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% pemus PabG0bl apmoMuesopeHeH Oepce
Oyarax. Y Kelejopro Xoman ajapaad

HOpCO TeJoroHeH ouTKoH. Kaiibep Kelejop
aHBI THIHJIAPTA TEJIOMOT9H, ITYHA KYPd ajap
aHbI 9Jiere THUPOH YOKBIpra TallljlaraHHAap.
HNpemusa 6ateip kKerle OyaraH. AHBI YOKBID-
IaH uybplraprad Ta, yJ HoUramMO0opJIeK WUTYeH,
Pab0bI KelllelopIoH HOPCO TeJIdT9He TYpPhIHIA
CellIoBeH J9BaM MTKOH.

oJleze KeweHeH uceme Hu4veK?

Wpemusa xuradni, 38

eremiah was one of God’s helpers. He

told the people what God wanted them to
do. Some men didn’t want to listen, so they
put him in this deep hole. Jeremiah was
brave. When they took him out, he kept on
telling them what God wanted them to do.

Jeremiah 38
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% CKUTKeY MaTryp 1ronap MHMepycamum
aHa. Aunsl Xomail XaJKBIHBIH JOIIIMAaH-
Hapel AHABIpraH. Hu euen Pa60b! amapra 6o-
Jayd 3UuIepro mpek OumproH? UYeHKH MI9hap

Kerrresiope Xojaira gora Kbljachl YpbIHIA ITOT-
Jlapra gora KbLITaHHap.

NcKumKey mamyp wahap 6enaH HIPCI
bynzan?

Upemusa xutaboi, 39

he beautiful city of Jerusalem is

burning. The enemies of God’s people
have set it on fire. Why did God let them do
this? It is because the people in the city
prayed to idols instead of praying to God.

Jeremiah 39

132



r : :

; ‘ H-;‘*-.'x I . }

PrU M2

-
y.

A




DLW ED WL WD W WD RS

@ AQHWJ hOM AaHBIH ©Y JOyCThl IaTiIara
MepasKaraTh urtaJap. Ilarima anap Amre-
ron HWepycaJuMHBI SHABIPTaH. OMMa Xo3ep
narmara JaHug nhoM aHBIH AycJapbl OMIBIN.

ITarmia ajapgaH HATIIAJBIK O€JIOH UIAPd
UTOPId APAOM UTYJIOPEH YTEHOUIK.

AaHun ham aHviH dyCaapviHHAH hamuwa
HIpPCa MYPLIHOA YMEHIUIK?

Hauua Kkutabor, 1

aniel and his three friends are talking
to the king. The king burned the city
of Jerusalem where they lived. But now the
king likes Daniel and his friends. The king
will ask them to help him rule the kingdom.

Daniel 1
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m aTIa y3eHeH 3yP CTATYSACHIH JIIJIOTKOH
hoM KeIlleJIopro IIyHa [Oora KbLIbIpra

6oeprau. Omma Illagpax, Memax nom AbGen-
Hero II0TKa Jora KblaIMasgJak. Asap 6apbl TUK
Xopaiira TheIHA Jora KbLiIadak. llaTImadbIH
auybl YbIKKAH hoM ajiapra ’Ko3a OMpouYsKMeH
IUTOH. OMMa ajgarkl PoceMHe Kaparbl3 hoM
ce3 Hopco OyJraublH Kypepces!

Hu eveH aneze Kewesap 6acvin mopa?

Hauua Kutadwl, 3

he king made a big statue of himself

and said everyone must pray to it. But
Shadrach, Meshach, and Abednego will not
pray to the statue. They will pray only to
God. The king is angry and says he will
punish them. But look in the next picture to
see what happened!

Daniel 3
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m arma Illagpax, Memax nhom AGenuero-

HBl yTKa TallljlaraH, 4YeHKHu aJjap Xo-
Iaiira rbIHA J0Ta KBLILIPra TEJOTOHHOP. OMMa
kapa! YT suenzs — nypr Ketre! Pa60s1 asmapHbI
KaureIpTHIPra Y3eHeH (opeIllToceH Kubop-
reH! YT ajmapra hMUYHUHAU 3BISH KUTepMu!

Ym 34eH0a anap mypviHoa Kem
Kauevipma?

Haunn Kkurabor, 3

he king threw Shadrach, Meshach, and

Abednego into the fire because they
would pray only to God. But look! There are
four men in the fire! God has sent his angel
to take care of them! The fire didn’t hurt
them at all!

Daniel 3
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m aTiia KYPKBINI KaJjrad. ¥YJ 3yp KyJI
Kypo. Kyn crenara Hopcomep s3a. Ilar-
IIIa aJiere CY3JI9pHe YKBIHA aJMbIi, aMMa XO-
Iail ajapHBIH HOPCO aHJaTKaHBIH [lammiara
oriTe. CreHara, Oy Hauap maTiia, OUI A3BLLI-

ran. Pa60nI aHa ajara ta0a maTIIAJbIK NTOPIo
UpEK OMPMOSTUIK.

CmeHdAz2a HUHOU CY3/19p s13blN12AH?

Hauua kurabbl, 5

he king is frightened. He sees a big

hand. The hand is writing on the wall.
The king can’t read the words, but God tells
Daniel what the words mean. The words say
the king has been bad. God will not let him
be king anymore.

Daniel 5
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@ aumy XozamWra rbIHA Aora KBIJITaH. ¥YJI
mmaTIara Jora KbLIbIpra TeJoMaroH. Jla-
HUJITA ’K93a OUPY ©UeH IIaTIIaHBbIH Xe3MoT-
yeJope aHbl ay apbICJIaHHAP SHBIHA Talllja-
ragHap. Ajsap JlaHWMJIHBI apbIicjlaHHaApP 6oTap-
Jal Tallljiasgdyak AuIl yijaraggap. Omma Pao-
O0b1 [laHmyIHBI AKJapra O0ep (opemTs Kubop-
roH. AphIcJIaHHAD aHA 3LIAH KUTEPMOT9H.

AaHun 6enaH HApPCa 6ynzaH?

Hauua Kutabwi, 6

aniel prayed only to God. He would not

pray to the king. The king’s helpers
punished Daniel by putting him with hungry
lions. They thought the lions would eat him.
But God sent an angel to protect Daniel. The
lions will not hurt him.

Daniel 6
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5 y T'Y39JI XaThIH-KbI3 — JCTEP IMaTIIa0nKo.
Vi1 Pab0bIHEI spaTa hoM AHBIH XaJIKbIHA

MOpPXoMaTJIe. ¥YJI — KBIIO XaThIH. YJI IIaTIIa-
nan Xonmayl xaJKbIHA ApIoM HTYEH COPBIHU.
ITaTiia aHbI THIHJIBLIA hoM JCTep coparaHHap-
HbI DIIJIN.

NamwabukaHeH uceme Hu4YeK?

Acrep KuTaAbHI, 5

his beautiful woman is Queen Esther.

She loves God and is kind to God’s
people. She is brave. She is telling the king
to help God’s people. The king is listening
and will do what Queen Esther has asked him
to do.

Esther 5
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( ( eJoiiMaH TeseraH Xonail MopTsl :KuMe-
pesiroH GynraH. Xosep KeIejop MCKUT-

Keu aHa Pa66s1 MopTel TeseronHop. By anmap-
HBIH fAHAa TbIA0AMoTXaHOJ9pe. DBupers noap
Kellle KUJI9 hoM Jora Kbljia ajrad. Pa60br y3
XaJIKBI OeJIoH OMK KaHoraTh. ¥YJI Oe3HeH I'bIii-
O0amoTxaHore KuiryeOesHe hoM AHa TaOBIHYBI-
OBIBHBI TEJIN.

by uckumikeu 6UHa HUYeK amana?

93pa Kutabel, 6

he Temple Solomon built had been

destroyed. Now the people have built a
beautiful new Temple. It is their church. All
the people can come and pray. God is very
pleased with his people. He wants us to go to
church and worship him.

Ezra 6
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%@aﬁpamn (opemiTo MopbsaMIo HUHIU-
Iep OMK MOhWM HOPCO TYPBIHIA OUTI.
Via ama: “Cun Xopmay YJIbIHBIE oHHIcCe OyJa-
YaKChIH’, — 1. MopbaM OUK AYJIKBIHJIaHTaH!
Y Ooxeriyie, 46HKU HKOTKapyubIHBLIH OHUCE

Oymauax. ¥YJa cabOpiii Oamaner “Iaiice” mun
aTadgJak.

CDapewma MapbﬂMea HopCo UMKIH?
Jyxk, 1

he angel Gabriel is telling Mary

something very important. He is telling
her she will be the mother of God’s Son!
Mary is very excited! She is happy because
she will be the mother of the Saviour. She
will name the baby Jesus.

Luke 1
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3 9KopudA hoM JuncabeT AHA TyraH MaJjau-
JapbiHa mataananap! @operTs 3oKopu-

are: “CuHeH yJbLIH TyadakK, aHa IXbA IUToH
nceM OMpepra KUPOK”, — AUT9H. SIXbA ycen
JKUTKOU, Kelejiopro I'alice KuJjge UM OUT-
koH. CuH 10 y3eHHeH AycJjaapbiga I'aiice Ty-
PBIHIA COMJIM ajlachIH.

Cabviu 6andaHviH uceme HUYeK?
Jyxk, 1

acharias and Elizabeth are so happy

with their baby boy. An angel told
Zacharias he would have a son and should
name him John. When John grew up, he told
people that Jesus was coming. You can tell
your friends about Jesus, too.

Luke 1
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5 y — MopsamueH 6asacel. CuH AHBIH uce-
meH xorepyuceHme? By — Taiice! Ya —

XomaliHbIH ¥YJbl, JOKUH ¥YJ capbIKJap hoM
UII9KJIOP AMNIST9H MaJ-TyapJjap abs3apblHAa
Tyral OyaraH. ¥YJ JKupro cabblii Oasa Oyja-
pakK meiima OyJjaranra Kamsp, KYKJopHae 0eek
IIaTmia Oyaram.

raucs kauoa myzaH?
Jyxk, 2

his is Mary’s baby. Do you remember

his name? It is Jesus! He is God’s Son,
but he was born in a barn where sheep and
donkeys live. He was a great king in heaven
before he came down to earth as a baby.

Luke 2
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Ey KOTYUeJdp Y3JIopeHeH CapbIKJIapblH
KoTKoHHOp. Menoa ajap Oep (opelrro

KYpProeHHOp. YJa anapra BoiiTiiexeM IIohopeH-
o, MaJsI-TyapJap absapsiaga I'aiico Tyasl guix
oliTKoH. MeHd »KUPre TarblH OMK KYII (hoper-
TOJIOpP KMJTOH, ajap XOJalHbl JaHJIBINJIAp,
yeHKU ['aiico 0e3He KOTKapbIpra KUJIT9H.

dapewima Kemy4enapaa Hapca
dUMKIH?

Jyxk, 2

hese shepherds were outside taking
care of their sheep. Suddenly they saw
an angel. He told them Jesus had been born
in a barn in the town of Bethlehem. Now
many other angels have come. They are
praising God because Jesus came to save us.

Luke 2
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K eTyuesiop calbIii OajsaHbI 33JI9I Taby
©UeH Wereper II9hopPre KUJITOHHAP.
Ajap AHBI (QopeInTs 9MTKOHUYS MaJ-TyapJap
ab3appIHIa TankamHap. MopbaAM y3eHeH Oa-
JIachbIH KOuaKJial yThIpran. ['aiice Oarmrka ca-
ObIil OaJsiajiap Kebek YK OyaraH. oMMa KeTy-
yeJop aHbIH XoAal YJbl MKOHEH OeJIToHHOP.
dopemrTo anmapra: “Taiico — yi KoTrkapyusr”,
— IUI 9WTKOH.

Kemyuenap raiicaHe kauoa
ManKaHHap?

JIyk, 2

he shepherds ran into town to find the

baby. They found him in a barn, just as
the angel said. Mary is cuddling her baby.
Jesus looked like any baby, but the shepherds
knew he was God’s Son. The angel had told
them that Jesus is the Saviour.

Luke 2

156






]
(0]

WD

WD

]
o

DWW

|
(o]

DN

M UMYH — OMK KapT KeIe. YJ KYO eJ-
aap Pa66br Yibl 6eloH OUpaIIyHBI
KeTen AmaroH. Mopram Oesnon Moceid Hapa-
corit Taiicone Xogmait MlopThIHA aJIBIIT KUJITOH-
Hop. Xoasep Illumyn O6uk OGoxerse. ¥Yia Xopmaii-
ra aJjiere HCKUTKeu 0ajla e4eH POXMOT ouTa.

WNuge IIIuMyHHBIH 03aK-03BIH KOTYE ToMaM-
JaHraH!

UJMMyH KeMHe KOMKIH?
Jyxk, 2

imeon is a very old man. He has been

waiting for many years to see God’s
Son. Mary and Joseph have brought baby
Jesus to the Temple. Now Simeon is very
happy! He is thanking God for this special
child. His long wait is over!

Luke 2
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M eHo HapachIil I'atico hoM AHBIH aHACHI
— Mopbpam. DBepHuuYs B3UPOK Kellle
epaxTaH I'aficors OYJIOKJIOP aAJIbII KUJTOHHID.
Anap #onAbI3 KYProHHOD, YJ WCO AaJlapHBI
latico AHBIHA aJbIll KUJATOH. Asap 6eso, 'aii-

co 0eeK noM maHJABI Oyimauax. MeH9 IITYHBIH
oeueH ajap AHa OYJOKJIOpP KUTEPIJIap.

Hu eveH anap ravicaea 6ynaxknap
Kumepanap?

Marraii, 2

ere is the baby Jesus and his mother,

Mary. Some wise men from far away
have come with presents for Jesus. They saw
a star that led them to Jesus. They know
Jesus will be very great and important. That
is why they are bringing him gifts.

Matthew 2
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% ocei(p, Mopwam nhom Hapaceri I'aiico
epakK IoJira YbIThIO KUT9. AJiap caObli
O0aslaHbI YTepepro TeJIoTOH KeIlleJopaAoH Kaua-
aap. Anxap Muceipra 6apa. Xogait I'aiico Ty-

pBIHZA KafiThIpTa hoM MochipKa AHBI mIyail
epaK aJIbII KUTIPra KyIIa.

Hu eYeH anap wiyHAblil 03biH CI51XaMK?
Ybl2bln KUMJJ1ap?

Marraii, 2

oseph is taking Mary and the baby Jesus

on a long trip. They are running away
from some men who want to kill the baby.
They are going to Egypt. God is taking care
of Jesus by telling Joseph to take him far
away.

Matthew 2
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( / aiico hoM AHBIH ranjoce y3JIopeHeH HopT-
JapblHA oWJIoHEeN KalTKaH. Xo3ep uHe

Taiico 6epas ycKoH. Y — Pab0onl Yribl. OMMa
Y1 MopbaMHEH O9 yJjabl. ¥ MopbaMm OesoH
MoceidubI, AHBI 6fIDOTKOH BaKBITTA, UI'BTH-
O0ap Oesom THIHJBIN. Ajmap AHBI apaTa. YJI ga
aJIapHBI spaTa hoM TBIHJIBIN.

rauca AHACVLIHLIH Uceme HU4eK?
Jyxk, 2

esus and his family have returned to their

home. Now Jesus is getting bigger. He is
God’s Son, but he is also Mary’s son. He
listens carefully to Mary and Joseph as they
teach him. They love him, and he loves and
obeys them.

Luke 2
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ﬁ aiico mHAe 3yp MaJjaii Oyaran. AHa yHU-
Ke dAmb. YJa Xopgan ropTLIHna Pa66n1
XaJIKBIHBIH, YKBITYUbLIaphl O€JIoH apaJaria.
Tl'aiico amapHBI TBIHJIBIA hOM copayJapblHa
JKaBam Oupo. AJapHBIH O0apbichl AHBIH 3HPOK
JKaBalJjiapblHA TasKoIlJIOHO.

oJieze Kewesdp HU eveH
2ADKINJI2HINDP?

JIyk, 2

esus has become a big boy. He is twelve

years old. He is in the Temple talking to
the leaders of God’s people. Jesus is listen-
ing to them and asking them questions. They
are all surprised at his good answers.

Luke 2
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( / avico yceml KUTKOH, ¥YJI WHIAe YBIH UP-aT.
AnbpiH Tyraubsl Ixba PaG0ObIHBI ApaTyUdbl

KellleJlopHe cyra uymabIipran (0ep iioja).
Axba xosep rens 'alicoHe esnraza cyra 4ym-
neiprad. KykToH Kyropuen poBemieHn? Mare
Pyx muo. O Xopmail TaBBIIIBI KYKTOH OoJjaii
mu: “I'atico — MuHeM ceekJjie ¥YanIM”.

Kyl(maee maevil HopCo UMKIH?
Jyxk, 3

esus has grown up and become a man. His

cousin John baptized people who loved
God. John has just baptized Jesus in the
river. The Holy Spirit is coming down from
heaven in the form of a dove. God’s voice
from heaven said, “Jesus is my dear Son.”

Luke 3

168






(€ S ) L ) L) o) N o

5 yii-0yii KueM KuUroH Kemre — Hukomwmm.
Vi laiicomoH KYKKO HIUUEK 3JIorem OyJia

nun copswiii. I'afico ama oiiTe, Pa60bl YibiHa
NMaH KHUTepydYe hop KeIlle KYKKO KepouoK.
Cun Xopmaii YJabIHBIH HceMeH OejaceHMe?
Amnpig uceme — I'afico.

oJ1eze Kewie raucadaH HapPCa MypviHOa
copviu?

Axwa, 3

he man in the striped coat is Nicodemus.

He is asking Jesus how to get to heaven.
Jesus is telling him that anyone who believes
in God’s Son will go to heaven. Do you know
the name of God’s Son? His name is Jesus.

John 3
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F aiico mycyapbl 0€JIOH COMJISIID. AJIapHBI
pacyJLIap AWII aThIiaap. AJapHBIH Kaii-
Oepiope OanabIKublIap OyJaran, smMma I'aiico
ajJlapHBI Y3e apThIHHAH YaKbIpraH. AJiap Ke-
mresopro Pab0bl ajlapHbI HUYEK ApPaTYhbl TY-
pBIHIA ceiioausakgap. CuH g9 Oamrkajiapra
latico TyppiHAA hoM cuH AHBI APaTYbIH TY-
PBIHIA COMJIM aJIaChIH.

raﬂcaHeu ﬂpaamuenape Huvyek amana?
Axwa, 3

esus is talking with his friends. They are

called his disciples. Some of them were
fishermen, but Jesus is telling them to come
with him. They will tell people that God loves
them. You can tell people about Jesus, too,
and that you love him.

John 1
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@ Jlere XaThIH KOEIaH Cy ajJbIpra KUJIT9H.
laiico aHa cymaH AXIILIPAK HOpPCS OMPa
ajJaM [OUWII OMTKoH. YJa aHa Xojaili OeJoH
Ooxeryie TOpMBIII Oupe ajga. Ya Iaiicers
BIIIIAHTAH hoM Oy XaKTa AycJapblHa COMIopPTa

KHUTKOH. AJlap Oupers KUJAT9HHIP hoM IITyJiai
yK T'ajicoro mmMaH KHMTEProHHAP.

raica xamolH-Kvl32d HapCa bup?a
anz2au?

Axwa, 4

his woman came to get water from the

well. Jesus told her he could give her
something better than water. He could give
her a happy life with God. She believed Jesus
and went to tell her friends. They came and
believed in Jesus, too.

John 4
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Ey KelmeJop TeHe Oye OaJbIK TOTKAaH,
oaMMa ajiapra OepHopCo A9 SJI9KMOI9H.

Anman coyg Tafico KuireH hoM aJjapra
ATBMOJIOPEH TarblH Oep TaIIKbIP CAJBII Ka-
papra Kymkau. l'afice mryjaii SIIJISTOH KU,
ATbMO OaJbIK OeJloH TyJrad. Xas3ep 0y Ke-
IreJopHeH OaJbIKaapbl Kym. I'aiice Oeex! Vi
hOMMOCEH JIILJIN aJjia.

rauca 6anviknap 6ea2H HIPCI
3WNI29H?

JIyk, 5

hese men had been fishing all night.

They couldn’t catch any fish. Then
Jesus came and told them to try once more.
He made the fish go into the net. Now the
men have all these fish. Jesus is very great.
He can do anything.

Luke 5
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( / aiico KemreJsiopro Xojaaul TypbIHIA COUJIN.
Y oiiTo, Pab0Onl OesHer Oep-Oepebesrs

KapaTa SAXIIbBI MOHIC909TTo OYJIYbIOBI3HBI
Teau. YJ Oe3HeH Oep-Oepebe3 OeJloH bI3-
TBIMIBII-TAJIAIILIN AIdyebe3He Tegomu. 'aii-
co Oesra AinteiH Karberiiige ouprou: “Kerlesop-
HEH Ce3Td HOPCO JIIJIdYJIOPEH TEJI9Cares, y3e-
res3 o ajapra IIyHBI JIIIares”.

Kemea 02 6ynca sipoam umy eMeH CUH
HapCa WU ANAcbiH?

Marraii, 5

esus is telling the people about God. He
is saying that God wants us to be kind to
everyone. He doesn’t want us to quarrel or
get angry. Jesus gave us the Golden Rule:
“Do for others what you want them to do for

”

you.

Matthew 5
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5 Y KbI3 OMK HBIK aBBIprad. AHBIH aTachbl
laticone »a3j0m Tabapra TBHIPHIIIIKAH

BaKbITTa, KbI3 YyJeO KUTKOH. I'ailico aHBbIH
MOpThIHA KUJITOH hoM 9iTKOH: “Bamam, Top!”.
Krv13 yiaenou Tepenron. KypoaceHme, yia xa3ep
AHagaH cay-cosmamaT? I'alico HUHAYM NCKUTKEY
HOPCAJI9P SIILI!

By Kbvi3 6e/19H HapCa G6yn2aH?
Jyk, 8

his girl was very ill. While her father

was trying to find Jesus, the girl died.
Jesus came to her house and said, “Get up,
little girl!” And she came back to life. You
can see she is well again now. What wonderful
things Jesus does!

Luke 8
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5 Yy Kellle CyKbIp Oysaram. Xosep YK
KY3JIopeHHe oM Ja, Y3e€HHE CYKBIP IUII
KY3 aagbeiga Kurep. Kypacemme, Kysjae OyJy
ypIHHAH ga O0ukK Axmiel out? I'alice ajere ke-
miegoH OoJiai num coparad: “CuHe Ky3Jje UT9
aJybIMa BbIIIaHACBIHMBI?”. — “Oiie”, — aun
JKaBam OWMProH Tere Keie. Il'aiico aHBIH
KY3JI9pEeHd KYJILIH THUAEProH, hoM Tere Kelie

Kype Oamiaarau!

Ky3napeHHe lomza, CUH HapCa
KypodeH?
Mapk, 8

his man was blind. Close your eyes

right now and pretend you are blind.
Isn’t it wonderful to be able to see? “Do you
believe I can make you see?” Jesus asked the
man. “Yes,” the man answered. Then Jesus
touched his eyes, and he could see!

Mark 8
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K euJie IaBLLJ BaKbIThIHIA 'atico KeliMamo
MokJaraH. AHBIH AycJapbl OMK HBIK KY-

PBIKKaHHap. AJilap MHJIe MeH9 KeiiMo Oarta-
yak, qui yismaragaap. Amap NalicoHe ysaTkaH-
Hap. “Bes xo3ep 0apbIOBI3 Ma OATHIN YJIOUIK-
06e3”, — auO KbLIUKBIPramHap ajgap. JIokuH
Tafico Topram hoM KWJ-ZAaBBLLITa TyKTapra
oMep OuproH. hom yxa I'aficers OyiichIHTaH.

rauca oaevinea Hapca 60epaaH?
Jyk, 8

esus was sleeping in the boat during a big

storm. His friends were scared. They
thought the boat was going to sink. They
woke Jesus up. “We are all going to die,”
they screamed. But Jesus stood up and told
the storm to go away. And it did.

Luke 8

184






UL WD WL D LI DRI

m erep cyza. AHa gapaeM Kupok. l'aiice
aHa apaoMre Kuia. 'aiico IleTep Kebek
cyna 6aTtmblii, uenku l'atico — Xomait YTJIbl.

Y1 xoTTa cy ecTeHas O iepu aja! Orop AH-
HaH copacaHh, I'alico cuHa ga OyJIBIIIBIP.

Memep cy ecmeHOd epu anzaHMoi? 9
rauca?

Marraii, 14

eter is in the water. He needs help!

Jesus is coming to help him. Jesus is
not sinking like Peter because Jesus is God’s
Son. He can even walk on top of the water!
Jesus will help you, too, if you ask him.

Matthew 14
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K ellleJIopHEH TaMaKJapbl auy OyJaran. Bep

KeueKeHo MaJjiail Y3eHeH UPTOHTE alllbIH
Tlaticore Ouproen. I'aifico 1mrynaii sIIJIOreH KWH,
oJiere puU3bLIK 0OTEH KeIlers Mo *KUTKOH. aii-
COHEH APA9MYEJIdpPe PUSHIKHBLI KYI KeIleap-
ro rtapara. laiico Oamrka MorsKmsajgap nga
KbLIa aJjal

ravicaza y3eHeH UpmaHae duibiH Kem
6upaaH?

9J1eze pu3vlK 6en19H rauca Hapca
3WNI29H?

Axwa, 6

he people were hungry. A little boy

gave his lunch to Jesus. Then Jesus
made it become enough for everyone. Jesus’
helpers are giving the food to many, many
people. Jesus can do wonderful things like
that!

John 6
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@ JieTe XaThIH-KbI3 Y3€HeH 0eTeH aKkdaJjia-
peiH Xogmaii MopreiHa 6Gupron. Pa6obl
OUPTroH hopPHOPCO 6UeH yJ poaxMarie. Y Xo-
IaiiHbl ApaTa hoM AHBIH y3€ XaKbIHAAa Kaii-

rBIPTYBLIH Oejto. Pab0br Oe3HeH 19, ¥YJ OUProH
HOPCOJIOP 6UeH POXMIT o9liTyebesHe TeJu.

Y1 CUHA GUpP23H HIPCINAP 6MeH, CUH
Xodatuza HUveK paxmam 6enoepa
anacoiy?

Jyxk, 21

his woman is giving all the money she

has to God’s house. She is thankful for
everything God has given her. She loves God
and knows he will take care of her. God
wants us to be thankful for all he has given
us.

Luke 21

190






]
(0]

QED W

]
(o]

EEDEE

]
o

EDe

|
(o]

CEREE

( / aiico OamanmapHbI sgpata. HuuexTep Oep-
HU4Yo aHa I'aiico sHbIHA Y3J9peHeH OaJja-

JapblH aJbIo KujiareH. I'aiicoHeH aycjaaphbl
ajapra KUTOpro KyHIKaH, aMmma l'aiico ouT-
KoH: “IOK, OGanamapra MuHem siHra KHJIEpTro
upek ouperes”. Auman coy I'aiico OayialapHBI
KyJIbIHA aJITaH hoM SpPaThII MPKaJdroH. I'aii-
Co CHHe 9 Apara.

ravcaHeH dycnapvl Hapca AUMKIH?
rauca Hapca aUMKIH?

JIyk, 18

esus loves children. Once some mothers

brought their children to Jesus. Jesus’
friends told them to go away. Jesus said,
“No, let them come to me.” Then Jesus held
the children in his arms and loved them.
Jesus loves you, too.

Luke 18
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M@upga ATYYBI KellleHe foJbacapap OUK
HBIK KbIiHaramHap. AHBI TepJe Ke-
IIeJ9p KYPToH, JOKNH aHa OepKeM 19 OYJIBIII-
MaraH. Xo3ep mco 0Oep Kellle TyKTaraH hoM
aHBIH ApajiapbiH O0oiiu. JKupae aTyubs! Kelre-
ro Oyaslnyunsibl Illaprareiae Camapesiie
IUII aThIiijap. OTop KeIleapra ApAoM UTCOH,
cul g9 [ladxrarbiie Camapesise OyJja ajachH.

I.UQQ)KOII’I’IbIle Camapesnne HIpCI
3WIN1929H?

JIyk, 10

he man on the ground was badly hurt

by robbers. Several people saw him but
didn’t help him. Now a man has stopped and
is putting bandages on his cuts. The man
who helped is called the Good Samaritan.
You can be a Good Samaritan by helping
people.

Luke 10
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5 epBakbIT l'atico YseHeH ayciapblHIA —
Mopbsam nom Mapranapaa KyHakTa OyJi-

Obl. Mapra OMK TBIPBIIIBLII TAOBIH 93€pJIoll
nepnae. Yia Mopbpamuen I'aticone reHs THIHJIAT
YTBIPDYBIHHAH KaHoraTh Tyresa unae. I'aiico uco
Mopeam AHBI THIHJIATAHTa CoeHe, YOHKU Oy
OMK MOhUM WJIe.

ravicoHe KeM MvlHAA20H?
JIyxk, 10

ne day dJesus ate supper with his

friends, Mary and Martha. Martha was
working hard to cook dinner. She was
unhappy because Mary was listening to
Jesus. Jesus was pleased that Mary was
listening to him. What she was doing was
very important.

Luke 10
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K oTYue Y3€eHeH CapbIKJapbl TYPBIHIA
SAXIIBl KaWreIpTa. Orap aJiap oraJca,
yJI aJlapHbI 93JI1. Orop 0OTUIISP KOPOXOTJIOH-
co, yJ ajapHbl TopOusanu. I'aiico OMTKOH:
“Mun — KeTyue, 9 ce3 — capbIKJap KeOek”.

Orop 6e3 AHBI Kype ajJMacak Ta, 0e3 0esa0es,
Y7 6e3He KaHWrwIpTa.

5€3Hel1 SIXwibl Kemylvle6e3 Kem yfl?
Axba, 10

shepherd takes good care of his sheep.

He looks for them if they are lost. He
picks up the lambs if they are hurt. Jesus
said he is like a shepherd. We are like sheep.
Even though we can’t see him, we know he
takes care of us.

John 10
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m aszap — l'aiico mycaapbeIHBIH Oepce Oy.JI-
rau. Jlazap Badar Oyjarad, hoM aHBIH
royJoceH Ko()eHJIEeKKo Tepel, KbIAJarbl Ka-
Oepro caarammap. l'aiico Kumiem, gora KbLI-
ramHaH COH, ouTKoH: “Jlazap, ubIk!”. Jlazap

HCO MIYHJIa YK YJIeI9H TePeJroH hoM KabepaoH
YbIKKaH.

rauca Jlasapaa Hapca aUMKIH?
Axwa, 11

azarus was one of Jesus’ friends. He

died, and his body was wrapped up and
put into a grave in the rocks. Jesus came and
prayed. Then Jesus shouted, “Lazarus, come
out!” At once Lazarus came back to life and
came out!

John 11
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@ Jiere paceMIore yH KellleHeH OapbIChl ga
Oouk umpJse Oynaram. Aunap Taiicomen

Y3JIOPE€H CaBBIKTBIPYBIH YTEHTOHHOP, hoM
latico mou®I s1IIoroH. OMMa I'aficore poxMaT
9UTY eueH Oep Kellle reHa Kupe KuiaroH. CuHa
KeMaep ApAoM HTCO, CHUH “poaxMor”’ oiTepro
OHBITMBIVICHIH, AWUII ©6METJIOHEIN KajgaM. Xo-
maiira ga OepKaliuaH POXMOT 9MTepPro OHBIT-
MBIHCBIHIBIP?

raicaza HU42I Kewie paxmam 3UMKaH?
JIyk, 17

he ten men in the picture were all very

ill. They asked Jesus to make them well
again, and he did. But only one man came
back to thank Jesus. I hope you remember to
say thank you when someone helps you. And
always remember to say thank you to God.

Luke 17
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@ Jere Oaii Kermre 'aiicomoH coparaH: HU-
yeK yJ KYKJopro sjyore ana? I'aiice
aHbIH XoJalra Kaparaima akdyajJapHbl KYOPoK
sapaTyblH OearoH. I'aifico Oaiira 6eTeH akuaa-
PBIH 6JIoIlen, Y3€HeH TOPMLIINBIH Pab0bira
TaIIIBIPIPTa KyIKau. KyKJIopre aJory eueH,
yn XomaiiHbI akdara KaparaHga KYOpoK sApa-
TBIPra THUeI OyJraH.

by Kewie HapcaHe 6apvIHHAH 04 KY6paK
SIPAMKAH?

JIyk, 18

his rich man asked Jesus how he could

get to heaven. Jesus knew the man
loved his money more than he loved God.
Jesus told him to give his money away and
give his life to God. To get to heaven he had
to love God more than he loved his money.

Luke 18
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@ Jlere aTa Y3€HeH YJIbIH HBIK UTeIl KOYaK-
JbINi. AHBIH yJIbI 6€HHOH UBLITBHII KIT-
KoH OyJIraH hoM 9Jie TeHo KUpe oiIoHel KalT-
KaH. YJ, aTaM MuUHe HMHAe OYTOH spaTMas-
yaK, AUNO yijaram! OMMa aHBIH aTachl OUK
Ooxerse. Xomaii — yJa Oesumer KykTore Ara-
60p13, Be3 AHBIH gHBIHA KUJICOK, ¥J Ja IIaT-
JIaHa.

CuHeH Kyl(maze AMaH Kem yl'l?
Jyk, 15

his father is hugging his son. His son

ran away and has just come home again.
He thought his father wouldn’t love him
anymore! But his father is very happy. God
is our Father in heaven, and he is happy
when we come to him.

Luke 15
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( / alficoHe KYpPYy oeueH 39Koii arau OallblHA
MeHen yThIpran. Xozep [laiico aHa

MepasyKarath nuTo. I'afice ama Oosaii gu: “Tus-
POK TeIlI aJ1e, ueHKM MuH cuHa OYyreH KyHaK-
Ka KuiaoMm”. 39Kell MoHa Ouk miar. I'alice cu-
HeH eeHo KMJICd, CUH IIaTJaHbIp uieHme?

Fraica 3aKali2a HAPCa UMKIH?
JIyk, 19

acchaeus climbed a tree to see Jesus.

Now Jesus is talking to him. Jesus is
telling him, “Come down because I am going
to your house today.” Zacchaeus is very glad
about this. Are you glad that Jesus has come
to your house?

Luke 19
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F alico UMI9KKO aTjaHbln, HWMepycammmra
Keps. Keukxkewmo Kbi3 I'alicoHeH HUHIUN
NCKHUTKeY OyJyhl TYpPBIHIA KBIPJIBIA. ATa-
aHajap, Y3JIopeHeH 0oxXeT/ie UKOHHOPEH KYP-
COTY eueH, arau OoTakJiapbl OOJITBI. AJap
O6appickl ga l'aficoHeH Y3JIopeH9 sSHa IIaTIIa
OyJIyBIH TEJIU.

By Kbi3 HU 3WU?
Tyx, 19

esus is coming into Jerusalem riding on

a donkey. The little girl is singing about
how wonderful Jesus is. The fathers and
mothers are waving branches to show that
they are happy, too. They all want Jesus to
be their new king.

Luke 19
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( / aiico Y3 myciiapblHBIH OepceHeH asKJa-
pBIH 10a. ['agoTTo 6JIKOHHID Y3 adAKJIAPBLIH

rbIHa 0asap. Asapra 0arika KellleHeH asKJa-
PBIH 10y OIIaMbIii. OMMa 6e3 MOHBI T€JIOMICOK
To, O0e3 OalrKajapra OyJBIIILIPTra THEIII.

CuHeH 6es1oH KauvaH da 6ynca
MOHObIU X2 6ynzaHvl 6ap udeme:
CUHEH YUHbIUCbIH KUJca 03, CUH
MOHbUIH YPbIHLIHA Y3eHHEeH dHUeHd
6y nviwacviH?

Axwsa, 13

esus is washing the feet of one of his

friends. Usually big people wash their
own feet. They don’t like to wash other
people’s feet. But we should help other
people, even when we don’t want to.

John 13
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( / alico COHTBI TAIIKBLIP Y 3€HeH AKBIH AycJa-
pul OeJloH KMYKe alllHblI aiblii. By Pao-

opianlH Kuuke Ambl gun aranaa. Iafico mHIe
YseHnen payciaapblHa OMTKOH: TU3IoH MuHe
aJIBIII KUTY 6UYeH XbIAHoTUYE Ihya racKopuaosp
aJIBII KUJI9UoK. AHHaphl MuHe yTepousaKJIop.
Tatico OesHer KoTKapyunIObI3 OyJy eueH YJI-
ToH.

ravicoHe Kem a/ibin KUMKJH?
JIyk, 22

esus is eating supper with his good friends

for the last time. This is called the Last
Supper. He has told his friends that soon
Judas will bring the soldiers to take him
away. Then he will be killed. Jesus died so he
can be our Saviour.

Luke 22
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H alico gora Kblia. ¥YJ TH3OOH Oe3HeH
reHAahJapLIObI3 6UEH YJIOUoreH Oejo. ¥

Pa66biganm Axa OyJBIIIYBIH YTeHd. Orap Xo-
Iai TeJaacs, YJI YIopro a3ep. bed cuHeH Oe1oH
laticomon YpHOK ajsbipra Tuerni. Pab0b! 0e310H
HOpPCO Teau, 0e3 hopBAKBLIT IMYHBLI SIIJIIPTO
THEIII.

rauca Hu 3winu?
Jyk, 22

esus is praying. He knows he will soon

die for our sins. He is asking God to help
him. He is willing to die if that is what God
wants. You and I should be like Jesus. We
should always want to do what God wants us
to do.

Luke 22
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x;)sep HUHIAUAEep OMK KYyHeJce3 XaJ O0y-
apipra tuern! I'alicome TOTBINI, KyJra
ay eueH SIhys hoM racKopujop KUJIroH. I'aii-
coHeH 0eTeH Aycjapbl KYPKBII, KAUYbIl KUT-

KoH. Ajyap xorTa ['aficors OyJabIIIBIPTa J1a ThI-
phIIIIMara"Hap.

ral:lCBHGH aycnapbl HaopCo 3Wﬂ823HH3p?
JIyk, 22

ow something very sad is happening.

Judas and the soldiers have come to
get Jesus and take him away. All of Jesus’
friends ran away because they were afraid.
They didn’t try to help him.

Luke 22
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m eTep — raCKopPUJIdP KUJIT9U KAUbIIl KHUT-
KoH I'aiico myciapblHBIH Oepce. Xasep
Ilerep aaram ceiinu. Ya Iaiicome OeamMuM,
nu. By Kemmenop anbiH I'alicoHeH AyCcTHI MKoO-
HeH 0eJICoJIap, aHA 3bITIH KHUTEPIUIKJIIP, AUII

KypKa yJ. Bepkaiiuan na xeriejgopra I'aficome
SApaTybIH TYPBIHAA OUTEPro KyphbIKMaA.

Hu eveH MNMemep anzaH ceunu?
Jyk, 22

eter is one of Jesus’ friends who ran

away when the soldiers came. Now
Peter is telling a lie. He says he doesn’t know
Jesus. He is afraid the people might hurt
him for being Jesus’ friend. Don’t ever be
afraid to tell people you love Jesus.

Luke 22
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ﬁ ackopwmiap I'aticone IImnaT mcemie Kere
SAHBIHA aJIbII KuaroHHOp. Ilmnar amapra
Taficone Kubopepre OoepbIK Ompo aJjras.
OMMma IIumaT GoJstait oIyIOpPre KypkKa. Orop yiI
laticone KubGopco, Kelreadp KaHoraTh Oyama-
AYaK U KypKa yJa. ¥YJa mryHa kypo: “Iatice
YJIopTre THemr”’, — IUI 9UTI.

Hu eveH Munam raucaHe >xubapepaa
KYPUIKKAH?

Jyk, 23

he soldiers have brought Jesus to a

man named Pilate. Pilate can tell them
to let Jesus go. But Pilate is afraid to say it.
He is afraid people won’t like him if he lets
Jesus go. So he says, “Jesus must die.”

Luke 23
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A aap TIaticome yreposop. ¥Ya Xaura yJoa.
Hu ouen amap Iaiicone yrepoasop? Vi

Oepop HaUapJbIK suLIaroHMe au1a? IOk! Vi
cuHeH OeJIoH MUH Havyap SIIJISP SIIJISTOH 6UeH
yvia. Xomaii Ana Oe3HeH I'eHahJapbIObI3 6UeH
sKo3a Oupo. I'atico moxa pusa Oyia.

rauca HU eYeH yn2aH?
JIyk, 23

hey are killing Jesus. He is dying on a

cross. Why are they killing him? Has
he done anything wrong? No! He is dying
because of the wrong things you and I have
done. Jesus is letting God punish him because
of our sins.

Luke 23

224






]
(0]

QED W

RCCRRES

]
o

DS

|
(o]

D

H alfico YJTOHHOH COH, Aycjaapbl AHBIH
royzoceH kabepro caJjiraHHap. Xozep —

Korrkapriny OeoiipoMmeHeH wupTace. HMKe xa-
TBIH-KBI3 MOTapajore Kabep sUeH? Ky3 caJja-
Jap. Omma IaticoHeH royzaace ampa iok! Xo-
may I'ajicoHe viemoH TepeTKoH, hoM I'aiice
ubIrbIll KUTKOH! I"afico kabaT Tepe!

CUH HUYeK yunvlicolH, Frauca ane 02
Kabepodame?

JIyk, 24

fter Jesus died, his friends put his

body into a grave. Now it is Easter
morning. Two women are looking into the
grave. But Jesus’ body isn’t there! God
brought Jesus back to life again, and he
came out! Jesus is alive again!

Luke 24
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( / avico YJIeIOH TEPEeJITOHHOH COH, Y3eHeH
Iycaapbl OeJI9H COMJISIIKOH. OMMa aJiap

Axnrnig INaiico ukoHeH OesiMaraHHap! Ajsap OUK
KalTrsIpraHHap, YeHKHU ajap l'afice yane, aun
yisaragnsap. KuHoT ajap amjam ajiraHHap:
oy — T'aiice! Ausap TI'ailicoHen KabaT Tepe HMKo-
HeH 0eJirou, HUYeK COeHT9HHIP!

Hu eveH lraucaHeH oycaapvl
Kauavlp2aH?

Jyk, 24

fter Jesus came back to life, he talked

to these friends. But they didn’t know
it was Jesus! They were very sad because
they thought Jesus was dead. Suddenly they
knew he was Jesus! How happy they were to
know Jesus had come back to life again!

Luke 24
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K apa aJjie, Hopcoa KypoceH? I'alico KYKKO
KyTopeas. ¥Yia YseHeH Arachl AHBIHA,
KYKJIopro oiuemen kKaiita! TI'alico YseHeq
Iycaapbl OeJIoH XyILiaina. OMMa YJI ajapra
KabaT Kuiepro Barbad Oupo. Illymuak amap

Anpig OesIoH hopBaKbIT Oepro Oyjauak. bes
o Anbig OesioH OyJsauakOBI3.

rauca kas 6apa?
Jyx, 24

ook what is happening! Jesus is rising

into the sky! He is going back to heaven
where his Father is! He is telling his friends
good-bye. But he says he will come back
again. Then they will always be with him.
We will be with him, too.

Luke 24
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( / afico KYKJIOPro KaWThIn, OepHUYS aTHA
YTKOHHOH COH, ¥JI Oe3HeH iepoKJopebes-

ro Kepen ypHambipra Ware Pyx :KubOoproH.
TaticoneH myciapnl 0eTeHece Oepro JKbIeJraH.
Kunor ajsap Oep-OepceHeH Oalll ecJIopeHOd
KeUKeHo SAJKBIH TeJiope KyprouHHap. CuH
aJlapHBI KYPCOTO aJlaCBIHMbI? O aHHAH COH
ajap Y3Jope OUPOHMOroH OalllKa TeJIJI9PIo
ceiiyomIo OarraaramHap!

ANapHuIH 6aw ecapeHod HApCa nauoda
bynzan?

Pacyitep suriape, 2

few weeks after Jesus went back up to

heaven, he sent the Holy Spirit to live
in our hearts. Jesus’ friends were all together.
Suddenly, they saw little flames on each
other’s heads. Can you point to them? Then
the people began talking in other languages
they hadn’t learned!

Acts 2
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@ Jere Keire OepKaiuaH [na iepu ajaMma-
rad. YJ XoTTa KeUKeHd MaJiaii OyJjraH-
la 1a epu aJMarai. OMMa Xo3ep CHUH aHBIH
IIaTJBIKTAH CUKepyeH KypoaceH. Hapco Oyi-
raa coH? TaiicoHen ngyciapsel, IleTep hom

Axbsg uyupre amHAH KUTOPre KYIIKaHHAp!
Anapra 0y keune are Pyx OuproH.

Memep 6e/12H S1Xvs HApPCd 3UWIN1929HHIP?

Pacynnep smiiepe, 3

his man had never been able to walk.

Even when he was a little boy he
couldn’t walk. But now you can see him
jumping for joy. What has happened? Jesus’
friends, Peter and John, told his sickness to
go away! The Holy Spirit gave them this
power.

Acts 3
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M@upra TE3JI9HEIl TOPYYbl KeIlleHeH Mce-
Me — IcredaH. YJI Kellleyoprs ajiap-
HBIH IeHahJIapbIH 'ajice reHs Kmuepo ajia AU
oriTkoH. Y lalicoHeH HMHAW TaKoem OyJIyhI
TYpBhIHIA CONJdYI9H TyKTamaraH. By aJap-
HBIH auyJapblH UblTapraH. AJiap aHbI TalLIap
aTBII YTEPTOHHIP, hoM yJI I'aiico Geson Gepro
OyJly eUueH KYKJIOPro alllKaH.

Hu eveH KewienapHeH avynapuoi
UbIKKAH?

Pocynmep amiiape, 7

he man kneeling on the grass is Stephen.

He told everyone that only Jesus could
forgive their sins. He wouldn’t stop telling
people how wonderful Jesus is. This made
the people angry. They threw rocks at him
until he died and went to heaven to be with
Jesus.

Acts 7
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xo,&aﬁ Ysenen ayctbl DPUiIMOHE aTJbI
apbagarsl Kerle O0€JIoH COMJISIIepPro
Kuboprou. Puann aga Pabbnl TyphIHIa Coli-
au. Yia Keme XomaWHBIH JOYCTHI OyJIbIpra
Tenu. Puanun o9iTO, MOHBIH eueH yJ I'alicore

pimageIipra tuein. Cul ga PaOOBIHBIH AYCTHBI
OyJa ajlachbIH.

@uaun 6y Keuieza HaPCa IUMKIH?

Poacynnep sminepe, 8

od sent his friend, Philip, to talk to the

man in the chariot. Philip is telling the
man about God. The man wants to be God’s
friend. Philip is saying he can be God’s
friend if he believes in Jesus. You can be
God’s friend too.

Acts 8
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m ayn TaiicoHeH momiMaHbI OyJaraH. ¥
Taiicore mIIIaHy4bl KellleJIOpHE Tasall-
Japra hoM yTepepre Oaprad. KuHOT KYKToH
SAKTBLIBIK OAJIKBINT KUTKOH, hoM Ilayi sKupro
erpuirad. Kykaopaou Iaiice aHbIH 0eJIoH ceii-
gome Oamnnarad! By Baxbiiiraman coy Ilayus
Oeren kemregapre I'aiico — Xomai YJbl, AUII
ceiiyniu Oalljiaras.

KyknapodaH Mayn 6enaH Kem ceunauid
6awnazan?

Pocymop smmepe, 9

aul was an enemy of Jesus. He was
going to hurt and kill people who
believed in dJesus. Suddenly there was a
bright flash of light and Paul fell down.
Jesus talked to him from heaven. After that
Paul told everyone that Jesus is God’s Son.

Acts 9
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m eTep — TOPMOD, UOHKU YJ KeIeJoprad
latico anapHBI spaTa hoM ajiap ©YeH
YJAT9H AUII ceiijioreH. Xoxai Ilerepra OyJbI-
mry edeH (hoperrTs KuboproH. MoperrTs I1ry-
Jlai BIILIATOH KU, IleTepHeH aAK-KyJJIapbIH-
HaH OorayJjapsl HIYBII TOIIKOH. TepMao HIIIEeK-
Jope OuKJje OyJsraH, aMMa (DOPEIITd aJapHBI
aUKBIUJIaPChI3 I'bIHA auKaH, hoM IleTep mpek-
Ko YBIKKAaH.

MemepHeH 602aynapvl 6€19H HIPCI
bynzan?

Pocynep smnmepe, 12

eter is in jail for telling people that

Jesus loves them and died for them.
God has sent an angel to help Peter. The
angel made the chains on Peter’s hands and
feet fall off! The doors of the jail were locked,
but the angel opened them without a key,
and Peter walked out.

Acts 12
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H UMyTeHeH o0uce aHa Bubmusagon Oep

XWKOS YKbBIN. YJI YCeIl sKUTK9Y, KYII Ke-
miegopro bubams nom I'afice TypnIHIa ceii-
J9AY9K. Bbubaua — 6e3ro Xoxai TapadbIiHHAH
OupesiroH KuTan yJ. AHapaa PaOObiHbIH 6e3-
He OMK ApaTyhl TYPBIHIA COMJIOHEJD.

CuHeH y3 bubausiH 6apmoi?

2 Tumyrers, 1

imothy’s grandmother is reading him a

Bible story. When he grows up he will
tell lots of people about the Bible and about
Jesus. The Bible is the book God gave to us.
It tells us that God loves us very much.

2 Timothy 1
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( ( nH Ilaymuber xorepaucerme? Xoszep yi
Pa66eiabiH, gyctel. Ilaynm Oy KopaOra

03aK COAXOTKO KUTOPIo JKbleHa. ¥YJI OaImrka
WJITD I0JI TOoTa. ¥YJI Kemreaapra 'aficoHeH amap-
HBI ApaTybl XaKbIHAa ceilaodauaK. Ilayn muc-
cuoHep Oyiarad. Beakm cuH 7m0 KaiuaH 1ga
OyJica MuccHuOHEp OYJIBIPCHIH.

Mayn kas ron moma?

Pacynnep sminepe, 13

o you remember Paul? Now he is God’s

friend. He is leaving on a long trip in
this ship. He is going to another country. He
will tell people that Jesus loves them. Paul
was a missionary. Perhaps you will be a
missionary some day.

Acts 13
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m ayn nom Cumiaac Ttepmoms. Ajap OereH
Kemregopre I'aiice TypbIHAA COHJIOTOH-
HOp, IIYHJBIKTAH ajlap Xo3ep TOPMoId. OMMa
Pa00n1 Y3eneH aycaapblH a3aT UTKOH. Xomaii
OUK KeuJie JKUP TEeTPIY KUOOPIroH, hoM aJiap-
HBIH adKJapbIHHAH OorayJiap IITybIN TOITKOH.

Tepmo wuIexkJgope OuKJe OyJaraH, oMMa aJap
AUBLILII KUTKOHHIP!

Mayn 6enaH CundacHol Xooau HuU4eK
asam UmKaH?

Poacynep smmepe, 16

aul and Silas are in jail. They are in jail

because they told everyone about Jesus.
But God rescued his friends. He sent a great
earthquake, and their chains fell off. The
doors of the jail were locked, but they flew
open!

Acts 16
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K euJie TaBbLT BaKbIThIHAA Ilays Kopabra
oyaran. Kopab Oarxan, samma Xozjaii

ITayn mom Kajram OammkajJIapHbl KOTKAaPbII
KaJsiraH. Asiap 6apbIChI Ja KOPBI sKUPTo He3em
ybIKKanHap. Pa66er IlaynaablH  yiaeMeH
TeJIOMOT9H, UYO0HKU YJ AHBIH MMHCCHOHep Oy-
JysIH TeaoroH. Xoxai Ilaynubsig hopbep Ke-
nrers l'aiico TypbIHAA COMTIOBEH TEJIOTOH.

Kopab 6enaH Hapca 6ynzaH?

Pacynnsp smiiepe, 27

aul was on a boat in a great storm. The

boat sank, but God kept Paul and
everyone else safe. They all swam to land.
God didn’t want Paul to die yet because he
wanted him to be a missionary. God wanted
him to tell everyone about Jesus.

Acts 27

250






]
(0]

WD

WD

]
o

DWW

|
(o]

CEREE

m ays xabar TepmMons. Y aHIa OMK 03aK
oyaran. Xopmai Oy 10JbI, aHBI a3aT UTY
oUeH JKUP TeTpay Kubopmorou. Padoorsr I1ay-
HBI 9JIEKKeUs YK OHMK HBIK SpaTKaH, oMMa
aHpl KoTkapmaraH. KaiiBakelT Xopmaii 0esrs

KBICHJBIKJIAD K10opca 19, Y 6e3He hopBAKBIT
sgpara.

Mayn xa3ep kauoa?

Pacynnep sminepe, 28

aul is in jail, again. He has been there

a long, long time. This time, God did
not send an earthquake to get him out. God
still loved him just as much as ever, but he
didn’t rescue him. Sometimes God lets us
have troubles, too. But he loves us all the
time.

Acts 28
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@ xbs1 — I'alicoHeH WH AKBIH OyCJapbIHBIH
Oepce Oysran. fAxba MHOEe Kaprairas,

hoM yJI 03aK MTel KYKJIopHe, 9 agapaa — I'aii-
COHEe KYProH. SIX'bs y3e KYProHHOP TYpPBIHIA
A3BIN KaJAbIPrad. AHBIH KUTAOBI “AUbIIBIII"
Iun atajga. ¥Ja — bubauamen Oep eJele.

KyKnapHe Kem Kyp2aH?

Augiisr, 1

ne of Jesus’ closest friends was John.

When John was an old man, he had a
long vision, or dream, about heaven. In his
vision he saw Jesus in heaven. John wrote
about what he saw. His book is called The
Revelation. It is in the Bible.

Revelation 1
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Aemop mypviHOa

Kenner H. Toitnop 6ourpox To “Tepe Bubiusa”HeH Top:KeMouece
OyJsapak Ouirese, oMMa JaH OariTa aHa 6atajgap KUTa0bl aBTOPBI
Oynmapak KuiaroH. KeH hoM aHBIH XaThIHbI MaprapsTHBIH yH
f6anacel 0ap, hoM aHBIH OallTarbl KUTAIJIapbl ajJapHBI hap
KOHHE TanjIofld JoTa KbLITaHIa KYJJIaHy e4eH MaxCyC A3bLITaH
OyaraH. AHBIH Ky/JIbA3Majlapbl YHJAN SANIb TOHKBINThUEHEH
JKUTOYW ChIHABBIHHAH COH I'bIHA OachLiblll ublKKaH! UHpe GerTeH
IOHBbSHBIH NKe OYbIH Oasajapbl Tapa@bIHHAH YKBIN YLITBLITAH
osere Kuramiaap “KeukeHo Kysjop eueH pacemiie Bubmausa”
(Moody Press), “Bananap BaxkbIThI eueH goranap” (Moody Press),
“Bananap euen pacemye Tepe Bubmms” (Tyndale House) nom
“Keurenasiop euen ol purepsop”’ue (Tyndale House) y3 suens
ana. Unnge ToitiopHBIH GeTeH Oaaiaphbl YCEIl sKUTKOH, IITyHa KYPo
“Bepenue pacemie Bubauam” KuUTAOBIH yJI Y3€HEH KYII'bCAHJIBI
OHBIKJIADPBI TYPBIH[A yiJIall sS3TaH.

KUmanHvlH, pacCamHapvli mypuoiHoa

Puuapn nom @pancuc Xyriap — Bubsiusa Baksriiranapsraa OesHeH
KOHHODAS OUK MOmyJasip OyJjraH DPOCEMHODHE NIKAT UTYUENdp.
AJtapHBIH CTUILJISPE X93epre 3aMaHHbIH OalllKa ULIIOCTPATOPIaPbL
oueH YPHOK OyJibIn TopraH. P. hom ®@. Xykiap 6epro sIIIoTOHHSD —
ajlap UHT9-UH TOPBII Xe3MOT UTKOHHID JUII diiTepra Oysia: Puuapy
up-at ¢urypasapsla hoM (QOHHAPHEI, 9 PpoHCUC — XATHIH-KEI3
hoM OaJiajapHBI sicarad. Y3 romepJopenas P. hom ®@. Xykiaap
OuK Kyn Bubsiusa XukesagspeH uiLIocTpanusioronaap. “Tyndale
House” mampusars: “Concordia Publishing House” nom “The
Standard Publishing Company” mempustiapsiaaas P. hom .
XyKJIapHBIH Kaibep WIIOCTPALUAISIPEH aJiere KUTAIIKa Kydepemn
sdcapra pexcoT ajraH. O KuTen 6eTMOI9H MJLIIOCTPAIIMAISPHE
“Tyndale House” mompusarsl eu xymoxkuukka (Pou ®Peppuc,
Tep6epy T'otbe, Mxenuc Byxn) Puuapm nom ®Ppsucuc XykJiap
CTUJIEHZD 93€PJIdPTo TAIIIIBIPraH.
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